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MODEL: GP9020PRA              

 

 

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully 

before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user 

manual. The appearance of the product shall be subject to the product you 

received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any 

technology or software updates on our product. 

 

 

 

Warning: To reduce the risk of injury, the user must read the 

instructions manual carefully. 

 

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind 

of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may 

lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or 

electrocution, please always follow the recommendation 

shown below. 
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CORRECT DISPOSAL: 

This product is subject to the provision of European Directive 

2012/ 19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed 

through indicates that the product requires separate refuse 

collection in the European Union. This applies to the product 

and all accessories marked with this symbol. Products marked 

as such may not be discarded with normal domestic waste, but 

must be taken to a collection point for recycling electrical and 

electronic devices. 

 

FCC Compliance Statement: 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 

is subject to the following two conditions: 1) This product may 

cause harmful interference. 2)This product must accept any 

interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

 

Read all instructions before using the unit and its accessories. 

• This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory, or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 

given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved. 

• Take inventory of all contents to ensure you have all the parts needed to 

operate your unit properly and safely. 

• DO NOT use an extension cord. A short power-supply cord is used to 

reduce the risk of children grabbing the cord or becoming entangled and to 

reduce the risk of people tripping over a longer cord. Also, Appliances are 

not intended to be operated using an external timer or separate 

remote-control system. 



 - 3 - 

• NEVER use the outlet below the counter. 

• Keep the appliance and its cord out of reach of children. Do not allow the 

appliance to be used by children. Close supervision is necessary when 

used near children. 

• DO NOT let cord hang over edges of tables or counters or touch hot 

surfaces, including stoves and other heating units. 

• NEVER leave the unit unattended while in use. 

• In high-temperature professional programs, NEVER place baking paper 

on top of accessories. This can cause a fire. 

• To protect against electrical shock, DO NOT immerse the cord, plugs, or 

main unit housing in water or other liquid. 

• Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or under 

malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Such similar cases 

will bring the hazard or danger. Contact the manufacturer's customer 

service telephone number for information on examination, repair, or 

adjustment. 

• DO NOT cover the air intake or outlet vents while the unit is operating. 

Doing so may damage the unit or cause it to overheat. 

• DO NOT insert anything in the ventilation slots and do not obstruct them. 

• DO NOT place items on top of the surface while the unit is operating 

except for authorized recommended accessories. 

• Before placing any accessories into the unit ensure they are clean and 

dry. 

• Intended for countertop use only. 

• DO NOT place the unit near the edge of a countertop. Ensure the surface 

is level, clean, and dry. 

• DO NOT store any materials, other than supplied accessories into this 

unit when not in use. 

• This appliance is for household and indoor use only. And not for 

commercial or industrial use.  

• DO NOT use accessories and attachments not recommended or sold. 

• When using this unit, provide adequate space above and on all sides for 

air circulation. When operating the unit, the rear surface of appliances shall 
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be placed against but cannot be too close to a wall. 

• When in operation, a fire may occur if the unit is covered or touching 

flammable material, including curtains, draperies, or the like. 

• Avoid scratching door surfaces or nicking edges. 

• DO NOT spray any type of aerosol spray or flavoring inside the unit while 

cooking. 

• Use caution when inserting and removing anything from the unit, 

especially when hot. 

• DO NOT let the food contact with heating elements. Excessive food loads 

may cause personal injury or property damage or affect the safe use of the 

unit. 

• DO NOT place any of the following materials in the unit: paper, cardboard, 

plastic, roasting bags, and the like. 

• Extreme caution should be exercised when using containers constructed 

of any materials other than metal or glass. 

 

• Caution: The temperature of the accessible surface may be high when 

the appliance is operating. To prevent burns or personal injury, ALWAYS 

use protective hot pads or insulated unit mitts and use available handles 

dials, and so on. 

• Spilled food can cause serious burns. Extreme caution must be used 

when the unit contains hot food. Improper use may result in personal injury. 

• Unplug from the outlet when not in use. To unplug, grasp the plug by the 

body and pull it from the outlet. Never unplug by grasping and pulling the 

flexible cord. 

• Allow the unit to cool completely before cleaning, moving, and storing. 

Please refer to the cleaning section for regular maintenance of the unit. 

• Cleaning and maintenance shall not be done by children. 

• DO NOT clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad 

and touch electrical parts, causing a risk of electrical shock. 

• DO NOT use the unit as a source of heat or for drying.  
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BEFORE FIRST USE  

 

• Remove and discard any packaging material, promotional labels, and 

tape from the unit. 

• Remove all accessories from the package and read this manual carefully. 

Please pay particular attention to operational instructions, warnings, and 

important safeguards to avoid any injury or property damage. 

• NEVER clean the main unit/pizza stone in the dishwasher. 

• We recommend placing all accessories inside the unit and running it at 

max temperature for 10 minutes without adding food. 

• Removes any packaging residue and odor traces for completely safe and 

not detrimental to the performance of the unit. 

• Some odors and smoke appear when used for the first time. This is a 

normal situation, because there is protective paint on the surface of the 

heating tube. With the amount of use, this condition will decrease and 

disappear. 

• Make sure the area is well-ventilated. 

 

COMPLIANCE STATEMENT 

• This product is manufactured in compliance with applicable safety 

standards and regulations for the European Union, United Kingdom, 

United States and Canada. Do not modify the product in any way, as this 

may void compliance and create safety hazards. 

 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

 

 

 

KNOW MORE ON THIS ITEM 
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Part description 

 

Product unit 

 

Stone position 

(insert the stone into the rack, not on the rack 

top) 

 

Removable cover (1 pc) 

Always keep the cover in the door: 

* Keep unit interior clean after usage; 

* Keep unit interior temperature during or after 

preheat and cooking. 

 
 

 

 

 

 

Pizza Stone tray (1 pc) 

Always insert into “Stone rack” (not on the 

rack top) 

* The stone is fragile and can break if bumped 

or dropped. 

* The stone is very hot during usage and 

stays hot for a long time. Allow the unit to cool 

before moving, cleaning or storing it. 

* DO NOT cool the stone with water when the 

stone is hot. If clean the stone with water, 

please dry the stone before usage. 

* Store the pizza stone in a dry or warm place. 

* In order to achieve the best results, place 

the pizza in the middle of the stone for baking. 

 

Pizza Shovel (1 pc) 

Easy to place or take away pizza from stone 
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Glove (1 pc) 

Help to take accessories from oven in case 

hurt from high temperature 

 

** The above accessories pictures are for reference only and are subject to 

the real one. 

 

KNOW MORE ON THE CONTROL PANEL: 

 

 

** Panel final content information is subjected to the real product 

 

A: Time/Temp. tips for different type pizza 

  For reference only. The time and temperature should be adjusted 

according to the actual situation (quantity, brands…) of the food. 

B: Working Indicator light 

  Once the timer is set, the machine will work and this light will come on. 

C: Power off 

  At this position, the machine will stop working. 

D: The Timer setting dial 

E: The top heater setting dial 

F: The bottom heater setting dial 

 

Very important information: 

●The heater's (E/F) operation is affected by ambient temperature. If the 

ambient temperature exceeds the dial's setting temperature, the heating 
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element will not work (working Indicator light is off) until the ambient 

temperature drops below the set value. 

●If found the actual temperature is higher or lower than the dial's setting 

temperature, this is a normal case due to environment / tolerance issues. 

This does not affect pizza baking performance much. 

 

USING THE FUNCTIONS 

 

VERY IMPORTANT NOTE:   

● Due to the extremely high temperatures achieved, place the unit in a 

well-ventilated area, as it will emit smoke when cooking. 

● NEVER place baking paper on top of accessories. This can cause a fire. 

● We recommend you monitor and stay close to the unit as your food can 

quickly become overdone and eventually ignite. 

● IMPORTANT: In case of a lot of smoke, food over burnt / acrid flavor. 

-  Accessory must be cleaned, no food/oil left from last usage 

-  Use oils with a high smoke point—like canola, avocado, vegetable, or 

grapeseed oil—instead of olive oil. 

 

Step 1: 

Set the 

temp. 

● Insert the stone into “Stone rack” 

● Plug in. 

● Adjust the HEATER SETTING DIAL (E/F) to get the 

desired temperature. (Refer to the content of 

Time/Temp. tips) 

Reminder: The product does not start working yet 

Step 2: 

Preheat 

For Frozen Pizza: 

It can be put into oven directly, no need preheating. 

Place the cover back and always keep the cover in the 

door. 

For other mainly types pizza: 

If the unit is in cool status, or been over 10 minutes 
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since the last shutdown, a 16 minutes preheating is 

desired. 

● Adjust the Timer setting dial (D) to 16 minutes. 

● No food in during preheating, only with the stone. 

● Place the cover back and always keep the cover in the 

door. It is good to make the stone in hot status faster, 

longer and evenly. This affects the cooking result. 

Step 3: 

Prepare the 

raw pizza 

Refer to “RECIPE OF DOUGH BALL” 

Only prepare your raw pizza when pre-heating is almost 

finished. 

Step 4: 

Set the time 

and start to 

cooking 

● Adjust the TIME SETTING DIAL (D) to get the desired 

time. (Refer to the content of Time/Temp. tips) 

then INDICATOR LIGHT (B) is on and the unit is 

working. 

● Insert and place the pizza in the middle of the stone, 

this affects the cooking result. 

● Quickly place the cover back and always keep the 

cover in the door. It is good to keep the internal temp. 

stable and even. This affects the cooking result. 

● We suggest you monitor and stay close to the unit as 

your food can quickly become overdone and eventually 

ignite. 

Step 5 

Cooking 

finished 

● Once the cooked pizza meets your need, take out the 

pizza quickly. Always keep cover back into door gate. 

● Leave your steaming hot pizza to cool slightly before 

cutting it into pcs. 

● If need to make more pizza, repeat steps 1 to 4. 

Step 6 

End 

● Unplug the unit. 

● Keep the cover back into door gate for storge. 

 

RECIPE OF DOUGH BALL for “WOOD FIRED PIZZA”:  
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It is recommended to buy the dough ball from a baking shop or 

supermarket.  

If not available, below is the recipe for a 10’ size pizza at home. 

 

Ingredient: Bread flour 100g; Sugar 5g; Salt 1g; Yeast 1g; Milk 63g; Butter 

5g 

1) After well mixing ingredient then plastic wrap for 1 hour 

2) Add some flour to the above fermentative mixture and make it into a ball 

shape. 

3) Add some oil to the dough ball surface, and plastic wrap it again. 

4) Place the dough ball into the refrigerator for at least 6 hours. 

5) Before usage, take out the dough ball and unfreeze it for at least 1 hour. 

6) Only prepare your pizza when pre-heating is almost finished. It is easier 

to move pizza from the desk to the unit. 

- Add some flour to the desk then use your hand to reduce dough ball  

thickness by stretching way (better than by roll pressing way).  

- After the crust is done, add a little flour to Pizza Shovel top surface (very 

useful to move the pizza to the stone), then place the crust on the shovel. 

The crust should be slidable. 

- Add your favorite ingredient to pizza such as cheese, ham, sauce…. only 

when the pizza crust placed on Shovel. 

- To get a thin / crispy bubble/edge, leave around 3cm crust edge without 

any sauce or food for an amazing thin/crispy pizza. 

- Move the pizza into unit quickly in case the pizza is sticked together with 

Pizza Shovel. Always put the pizza in the middle of the stone. This affects 

the cooking result. 

 

DAILY CLEANING 

 

The unit should be cleaned after every use. 

NEVER clean the main unit/ accessories in the dishwasher. 

All cleaning and maintenance should be carried out when the unit is cool 
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and with the power plug disconnected from power outlet. 

• Remove all accessories from the unit. 

• Clean the main unit and the control panel with a little damp cloth. 

• For “Pizza Stone”, DO NOT cool the stone with water when the stone  

is hot. If clean the stone with water, please dry the stone before next usage. 

Store the pizza stone in a dry or warm place. 

 

TROUBLESHOOTING GUIDE 

 

Problem Potential cause and solution 

1. The pizza is 

undercooked 

or not evenly 

cooked. 

• Possible that 

- the cooking time /temp. are not enough. 

- the ingredient is too much on the pizza crust. 

- the preheat time is not enough 

- No cover back to the door during & after the 

preheating /cooking 

- Pizza not placed in the middle of stone. 

• Adjust time /temp. if desired, place pizza into unit 

again for some seconds. 

• During cooking, take the pizza out, rotate it and 

gently push it back to the unit. 

• We suggest you monitor and stay close to the unit 

as your food can quickly become overdone and 

eventually ignite. 

2. Should I add 

pizza before 

preheating? 

For Frozen Pizza: it can be put into oven directly, no 

need preheating. 

For Other mainly types pizza: needs to be placed into 

oven after preheating, Check the “Time/Temp. tips”. 



 - 12 - 

3. The unit is 

not working or 

does not heat 

up 

(the working 

Indicator light 

is not on) 

• Check that the time setting dial is adjusted. 

• Check that the power cord is plugged in and the light 

is on.(check the appliance at a different outlet). 

• The heater's operation is affected by ambient 

temperature. If the ambient temperature exceeds the 

dial's setting temperature, the heating element will not 

work until the ambient temperature drops below the 

set value. 

• If found the actual temperature is higher or lower 

than the dial's setting temperature, this is a normal 

case due to environment / tolerance issues. This does 

not affect pizza baking performance much. 

• The appliance is overheated after a long usage. 

If the appliance overheats, it will automatically turn off 

the heating system for safety. Stop using the 

appliance and contact the authorized service agent. 

4. The 

appliance 

produces dark 

smoke when it 

is on. 

• Food is touching the heating element. 

Switch off the product and reposition the food until it is 

not touching the heating element. 

• The food is not touching the heating element. 

Interrupt the process immediately and allow the 

device to cool. Do not reheat the food. 

5. Steam 

coming out 

from the oven 

door 

This is normal. The door is vented to release steam 

created by foods with a high moisture content. 

6. The circuit 

breaker or 

safety switch 

tripped 

• This appliance draws high current in operation, 

when used in conjunction with other kitchen 

appliances on the same power circuit at the same 

time, it may trip the circuit breaker or safety switch 
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with incorporated overload protection. 

• Check to ensure that other appliances are operating 

at the same time (E.g. Kettles, toasters, microwaves) 

to isolate them from the same circuit, then operate the 

appliance separately to confirm that the circuit is no 

longer tripping. 

 

 

 

Manufacturer:Heshan Gold Power Electric Co., Ltd.  

Address:Bangtang Industrial Zone, Zhaiwu Town,Heshan, Jiangmen City, 

Guangdong Province,China  

E-mail: support@vevor.com  
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MODÈLE : GP9020 P RA              

 

 

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les 

instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit 

d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous 

recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous 

informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre 

produit. 

 

 

 

Avertissement: Pour réduire les risques de blessure, 

l'utilisateur doit lire attentivement le manuel d'instructions. 

 

Ce symbole, placé avant un commentaire de sécurité, indique 

une précaution, un avertissement ou un danger. Ignorer cet 

avertissement peut entraîner un accident. Pour réduire les 

risques de blessure, d'incendie ou d'électrocution, veuillez 

toujours suivre les recommandations ci-dessous. 
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ÉLIMINATION CORRECTE : 

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive 

européenne 

2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée 

indique que le produit nécessite une collecte sélective des 

déchets dans l'Union européenne. Ceci s'applique au produit 

et à tous les accessoires portant ce symbole. Les produits 

ainsi marqués peuvent ne pas être collectés séparément. Ils 

ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères 

ordinaires, mais doivent être déposés dans un point de 

collecte pour le recyclage des appareils électriques et 

électroniques. 

 

Déclaration de conformité à la FCC : 

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation 

de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 

conditions suivantes : 1) Ce produit peut causer des 

interférences nuisibles. 2) Ce produit doit accepter toute 

interférence reçue, y compris les interférences pouvant 

entraîner un fonctionnement indésirable. 

 

 

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES 

 

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil et 

ses accessoires. 

• Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience 

et de connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions 

concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et si elles 

comprennent les risques encourus. 

• Faites l'inventaire de tout le contenu pour vous assurer que vous 
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disposez de toutes les pièces nécessaires au bon fonctionnement et à la 

sécurité de votre appareil. 

• N’utilisez pas de rallonge. Un cordon d’alimentation court est utilisé afin 

de réduire le risque que les enfants s’emmêlent dans le cordon et le risque 

de chute lié à un cordon plus long. De plus, les appareils ne sont pas 

conçus pour être utilisés avec une minuterie externe ou une 

télécommande séparée. 

• N’utilisez JAMAIS la prise située sous le comptoir. 

• Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants. Ne laissez 

pas les enfants utiliser l'appareil. Une surveillance étroite est nécessaire 

lorsqu'il est utilisé à proximité d'enfants. 

• NE PAS laisser le cordon pendre du bord des tables ou des comptoirs ni 

toucher les surfaces chaudes, y compris les cuisinières et autres appareils 

de chauffage. 

• Ne laissez JAMAIS l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en marche. 

• Dans les programmes professionnels à haute température, ne placez 

JAMAIS de papier sulfurisé sur les accessoires. Cela peut provoquer un 

incendie. 

• Pour éviter tout risque d'électrocution, NE PAS immerger le cordon, les 

prises ou le boîtier de l'unité principale dans l'eau ou tout autre liquide. 

• N’utilisez pas cet appareil si le cordon ou la prise est endommagé, s’il pré

sente un dysfonctionnement, s’il est tombé ou s’il a subi des dommages de 

quelque manière que ce soit . De tels cas peuvent présenter un danger . 

Contactez le fabricant . Numéro de téléphone du service client pour obtenir 

des informations sur examen, réparation, ou ajustement . 

• Ne pas obstruer les entrées et sorties d'air pendant le fonctionnement de 

l'appareil. Cela pourrait l'endommager ou provoquer une surchauffe. 

• N’insérez rien dans les fentes de ventilation et ne les obstruez pas. 

• NE PAS placer d'objets sur la surface pendant le fonctionnement de 

l'appareil, à l'exception des accessoires autorisés et recommandés. 

• Avant d'insérer des accessoires dans l'appareil, assurez-vous qu'ils 

soient propres et secs. 

• Conçu uniquement pour une utilisation sur un plan de travail. 
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• Ne placez pas l'appareil près du bord d'un comptoir. Assurez-vous que la 

surface est plane, propre et sèche. 

• NE PAS entreposer de matériaux autres que les accessoires fournis dans 

cet appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. 

• Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et 

intérieur. Il ne convient pas à un usage commercial ou industriel .  

• N’utilisez PAS d’accessoires et d’éléments non recommandés ou non 

vendus. 

• Lors de l'utilisation de cet appareil, veillez à prévoir un espace suffisant 

au-dessus et sur tous les côtés pour permettre une bonne circulation de 

l'air. Pendant son fonctionnement, la face arrière de l'appareil doit être 

placée contre un mur, sans toutefois s'en approcher trop. 

• En fonctionnement, un incendie peut se déclarer si l'appareil est 

recouvert ou en contact avec des matériaux inflammables, tels que des 

rideaux, des draperies ou autres. 

• Évitez de rayer les surfaces des portes ou d'entailler les bords. 

• NE PAS vaporiser d'aérosol ni d'arôme à l'intérieur de l'appareil pendant 

la cuisson. 

• Faites preuve de prudence lorsque vous insérez ou retirez quoi que ce 

soit de l'appareil, surtout lorsqu'il est chaud. 

• Ne laissez pas les aliments entrer en contact avec les éléments 

chauffants. Une quantité excessive d'aliments peut entraîner des blessures, 

des dommages matériels ou compromettre la sécurité d'utilisation de 

l'appareil. 

• NE PAS placer les matériaux suivants dans l'appareil : papier, carton, 

plastique, sacs de cuisson, etc. 

• Une extrême prudence est de mise lors de l'utilisation de récipients 

fabriqués à partir de matériaux autres que le métal ou le verre. 

 

• Attention : La température de la surface accessible peut être élevée 

lorsque l’appareil est en marche. Pour éviter les brûlures ou les blessures, 
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utilisez TOUJOURS des maniques ou des gants isolants de protection et 

manique, ainsi que les poignées et boutons de commande. 

• Les aliments renversés peuvent provoquer de graves brûlures. Une 

extrême prudence est de mise lorsque l'appareil contient des aliments 

chauds. Une utilisation incorrecte peut entraîner des blessures. 

• Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. Pour le débrancher, 

saisissez la fiche par le corps et tirez-la hors de la prise. Ne débranchez 

jamais l'appareil en saisissant et en tirant sur le cordon flexible. 

• Laissez l'appareil refroidir complètement avant de le nettoyer, de le 

déplacer et de le ranger . Veuillez vous référer à la section nettoyage pour 

l'entretien régulier de l'appareil. 

• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants. 

• N’utilisez PAS de tampons à récurer métalliques pour le nettoyage. Des 

fragments pourraient se détacher et entrer en contact avec les composants 

électriques, provoquant un risque d’électrocution. 

• N’utilisez PAS cet appareil comme source de chaleur ou pour le séchage. 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION  

 

• Retirez et jetez tous les matériaux d'emballage, les étiquettes 

promotionnelles et le ruban adhésif de l'appareil. 

• Retirez tous les accessoires de l'emballage et lisez attentivement ce 

manuel. Veuillez porter une attention particulière aux instructions 

d'utilisation, aux avertissements et aux consignes de sécurité importantes 

afin d'éviter toute blessure ou tout dommage matériel. 

• Ne JAMAIS nettoyer l'unité principale/la pierre à pizza au 

lave-vaisselle. 

• Nous recommandons de placer tous les accessoires à l'intérieur de 

l'appareil et de le faire fonctionner à température maximale pendant 10 

minutes sans ajouter d'aliments. 

• Élimine tout résidu d'emballage et toute trace d'odeur pour une utilisation 

totalement sûre et sans incidence sur les performances de l'appareil. 

• Il est normal que l'appareil dégage une légère odeur et de la fumée lors 
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de sa première utilisation. Ceci est dû à la présence d'une peinture 

protectrice à la surface du tube chauffant. Ces phénomènes s'atténueront 

et disparaîtront avec le temps. 

• Veillez à ce que la zone soit bien ventilée. 

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

• Ce produit est fabriqué conformément aux normes et réglementations de 

sécurité en vigueur dans l'Union européenne, au Royaume-Uni, aux 

États-Unis et au Canada. Toute modification du produit est interdite, sous 

peine de non-conformité et de risques pour la sécurité. 

 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

 

 

 

EN SAVOIR PLUS SUR CET ARTICLE 

 

 

Partie description 

 

unité de produit 

 

Position de la pierre 

(Insérer la pierre dans le support, et non sur le 

dessus du support .) 

 

Couvercle amovible (1 pièce) 

Gardez toujours le couvercle dans la porte : 

* Gardez l'intérieur de l'appareil propre après 

utilisation ; 

* Maintenir la température intérieure de 
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l'appareil pendant ou après le préchauffage et 

la cuisson. 

 
 

 

 

 

 

Plateau en pierre à pizza (1 pièce) 

Toujours insérer dans le « support à pierres » 

(et non sur le dessus du support). 

* La pierre est fragile et peut se casser en cas 

de choc ou de chute. 

La pierre est très chaude pendant son 

utilisation et le reste longtemps. Laissez-la 

refroidir avant de la déplacer, de la nettoyer 

ou de la ranger. 

Ne refroidissez pas la pierre avec de l'eau 

lorsqu'elle est chaude. Si vous nettoyez la 

pierre à l'eau, veuillez la sécher avant 

utilisation. 

* Conservez la pierre à pizza dans un endroit 

sec ou chaud. 

* Pour obtenir les meilleurs résultats, placez 

la pizza au milieu de la pierre de cuisson. 

 

Pelle à pizza (1 pièce)  

Facile à poser et à retirer la pizza de la pierre 

 

Gant (1 pièce)  

Permet de retirer les accessoires du four en 

évitant les brûlures dues à la haute 

température. 

 

** Les images des accessoires ci-dessus sont données à titre indicatif 

uniquement et peuvent différer du produit réel. 
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POUR EN SAVOIR PLUS, CONSULTEZ LE PANNEAU 

DE COMMANDE : 

 

 

** Les informations finales concernant le contenu du panneau sont sujettes 

au produit réel 

 

A: Conseils de temps/température pour différents types de pizzas 

  À titre indicatif seulement. La durée et la température doivent être 

adaptées en fonction des caractéristiques réelles des aliments (quantité, 

marques … ) . 

B : Voyant de fonctionnement 

  Une fois la durée r réglée, la machine fonctionnera et ce voyant 

s'allumera . 

C : Mise hors tension 

  À cette position, la machine cessera de fonctionner . 

D : Le cadran de réglage de la minuterie 

E : Le cadran de réglage du chauffage supérieur 

F : Le cadran de réglage du chauffage inférieur 

 

Information très importante : 

● Le fonctionnement du chauffage (E/F) est influencé par la température 

ambiante. Si celle-ci dépasse la température de consigne, l'élément 

chauffant ne fonctionnera pas (le voyant de fonctionnement est éteint) tant 

que la température ambiante ne redescend pas en dessous de la valeur 

réglée. 
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● Si la température réelle est supérieure ou inférieure à la température de 

consigne, cela est normal et dû à des variations environnementales ou de 

tolérance. Cela n'affecte pas significativement la cuisson de la pizza. 

 

UTILISATION DES FONCTIONS 

 

NOTE TRÈS IMPORTANTE : 

● En raison des températures extrêmement élevées atteintes, placez 

l'appareil dans un endroit bien ventilé, car il dégagera de la fumée pendant 

la cuisson. 

● Ne JAMAIS placer de papier sulfurisé sur les accessoires. Cela peut 

provoquer un incendie. 

● Nous vous recommandons de surveiller la cuisson et de rester à 

proximité de l'appareil, car vos aliments peuvent rapidement trop cuire et 

finir par s'enflammer. 

● IMPORTANT : En cas de forte fumée, les aliments auront un goût 

brûlé/âcre. 

- L'accessoire doit être propre, sans résidus alimentaires ni huile provenant 

de sa dernière utilisation. 

- Utilisez des huiles à point de fumée élevé, comme l'huile de canola, 

d'avocat, végétale ou de pépins de raisin, plutôt que l'huile d'olive. 

 

Étape 1 : 

Réglez la 

température. 

● Insérer la pierre dans le « support à pierres » 

● Branchez-vous. 

● Réglez le sélecteur de température (E/F) pour obtenir 

la température souhaitée. (Consultez les conseils 

relatifs au temps et à la température.) 

Rappel : Le produit ne commence pas encore à 

fonctionner 

Étape 2 : 

Préchauffer 

Pour les pizzas surgelées : 

Il peut être enfourné directement, sans préchauffage. 
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Remettez le couvercle en place et laissez-le toujours 

dans la porte. 

Pour les autres types de pizzas : 

Si l'appareil est froid ou si plus de 10 minutes se sont 

écoulées depuis le dernier arrêt, un préchauffage de 16 

minutes est recommandé. 

● Réglez le cadran de réglage de la minuterie (D) sur 16 

minutes. 

● Ne mettez pas d'aliments pendant le préchauffage, 

uniquement avec la pierre. 

Remettez le couvercle en place et laissez-le toujours 

dans la porte. Cela permet à la pierre de chauffer plus 

rapidement, plus longtemps et de façon uniforme, ce qui 

influe sur le résultat de la cuisson. 

Étape 3 : 

Préparer la 

pizza crue 

Consultez la « RECETTE DE LA BOULE DE PÂTE » 

Ne préparez votre pizza crue que lorsque le 

préchauffage est presque terminé. 

Étape 4 : 

Réglez 

l'heure et 

commencez 

à cuisiner. 

● Réglez la molette de réglage de l'heure (D) pour 

obtenir l'heure souhaitée. (Consultez les conseils relatifs 

à l'heure et à la température.) 

alors le voyant (B) est allumé et l'appareil fonctionne. 

● Insérez et placez la pizza au centre de la pierre, cela 

influencera le résultat de la cuisson. 

Remettez rapidement le couvercle en place et laissez-le 

toujours dans la porte. Cela permet de maintenir une 

température interne stable et homogène, ce qui influe 

sur la qualité de la cuisson. 

● Nous vous suggérons de surveiller la cuisson et de 

rester à proximité de l'appareil, car vos aliments peuvent 

rapidement trop cuire et finir par s'enflammer. 

Étape 5 

Cuisson 

● Une fois la pizza cuite à votre goût, sortez-la 

rapidement. Veillez à toujours remettre le couvercle 
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terminée dans la porte. 

● Laissez votre pizza encore fumante refroidir 

légèrement avant de la couper en morceaux. 

● Si vous avez besoin de faire plus de pizzas, répétez 

les étapes 1 à 4. 

Étape 6 

Fin 

● Débranchez l'appareil. 

● Remettez le couvercle dans la porte pour le 

rangement. 

 

RECETTE DE LA BOULE DE PÂTE POUR « PIZZA AU FEU DE BOIS » : 

Il est recommandé d'acheter la boule de pâte dans une boulangerie ou un 

supermarché. 

Si vous ne trouvez pas la recette, voici celle pour une pizza de 25 cm (10 

pouces) faite maison. 

 

Ingrédients : Farine à pain 100 g ; Sucre 5 g ; Sel 1 g ; Levure 1 g ; Lait 63 

g ; Beurre 5 g 

1) Après avoir bien mélangé les ingrédients, recouvrir d'un film plastique 

pendant 1 heure 

2) Ajoutez de la farine au mélange fermenté ci-dessus et façonnez-le en 

boule. 

3) Ajoutez un peu d'huile à la surface de la boule de pâte et enveloppez-la 

à nouveau dans du film plastique. 

4) Placez la boule de pâte au réfrigérateur pendant au moins 6 heures. 

5) Avant utilisation, sortez la boule de pâte et décongelez-la pendant au 

moins 1 heure. 

6) Préparez votre pizza uniquement lorsque le préchauffage est presque 

terminé. Il sera plus facile de la déplacer du plan de travail à l'appareil. 

Farinez légèrement le plan de travail, puis façonnez la pâte en boule avec 

vos mains. 

épaisseur par étirement ( meilleur) que par la méthode de pressage par 

rouleau). 

Une fois la croûte cuite , ajoutez un peu de farine à la pelle à pizza. La 
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surface supérieure (très pratique pour déplacer la pizza sur la pierre), puis 

placez la croûte sur la pelle. La croûte doit pouvoir glisser facilement . 

- Ajoutez vos ingrédients préférés à la pizza, comme du fromage, du 

jambon, de la sauce… uniquement lorsque la croûte de la pizza est placée 

sur la pelle . 

- Pour obtenir une croûte fine et croustillante , laissez environ 3 cm de bord 

sans sauce ni garniture pour une pizza fine et croustillante à souhait. 

Si la pizza colle à la pelle , déplacez-la rapidement dans l'appareil . 

Placez-la toujours au centre de la pierre ; cela influence la cuisson. 

 

NETTOYAGE QUOTIDIEN 

 

L'appareil doit être nettoyé après chaque utilisation. 

Ne JAMAIS nettoyer l'unité principale/les accessoires au lave-vaisselle. 

Tout nettoyage et entretien doivent être effectués lorsque l'appareil est 

froid. et avec la prise débranchée de la prise de courant. 

• Retirez tous les accessoires de l'appareil . 

• Nettoyez l'unité principale et le panneau de commande avec un chiffon 

légèrement humide. 

• Pour la « pierre à pizza », NE PAS refroidir la pierre avec de l'eau lorsque 

la pierre  

La pierre est chaude. Si vous la nettoyez à l'eau, veuillez la sécher avant la 

prochaine utilisation. Rangez la pierre à pizza dans un endroit sec et 

chaud. 

 

GUIDE DE DÉPANNAGE 

 

Problème Cause potentielle et solution 
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1. La pizza 

n'est pas assez 

cuite. 

ou pas cuits 

uniformément. 

• Il est possible que 

- Le temps et la température de cuisson sont 

insuffisants. 

- Il y a trop d'ingrédients sur la croûte de la pizza. 

- le temps de préchauffage est insuffisant 

- Aucun couvert pour retourner à la porte pendant et 

après 

préchauffage / cuisson 

- La pizza n'est pas placée au milieu de la pierre. 

• Ajustez le temps/la température si nécessaire, puis 

replacez la pizza dans l'appareil pendant quelques 

secondes. 

• Pendant la cuisson, sortez la pizza, faites-la pivoter 

et repoussez-la délicatement dans l'appareil. 

• Nous vous conseillons de surveiller la cuisson et de 

rester à proximité de l'appareil, car vos aliments 

peuvent rapidement trop cuire et finir par 

s'enflammer. 

2. Dois-je 

ajouter la pizza 

avant de 

préchauffer ? 

Pour les pizzas surgelées : elles peuvent être 

enfournées directement, sans préchauffage. 

Pour les autres types de pizzas : il faut les placer au 

four après le préchauffage. Consultez les conseils « 

Temps/Température ». 

3. L'appareil ne 

fonctionne pas 

ou ne chauffe 

pas. 

(Le voyant de 

fonctionnement 

n'est pas 

allumé) 

• Vérifiez que le cadran de réglage de l'heure est bien 

réglé. 

• Vérifiez que le cordon d'alimentation est branché et 

que le voyant est allumé. (Vérifiez l'appareil sur une 

autre prise). 

Le fonctionnement du chauffage est influencé par la 

température ambiante. Si celle-ci dépasse la 

température de consigne, l'élément chauffant ne 

fonctionnera pas tant que la température ambiante 
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ne redescendra pas en dessous de cette valeur. 

• Si la température réelle est supérieure ou inférieure 

à la température de consigne, cela est normal et dû à 

des variations environnementales ou à des 

problèmes de tolérance. Cela n'affecte pas 

significativement la cuisson de la pizza. 

• L'appareil surchauffe après une utilisation 

prolongée. 

En cas de surchauffe, l'appareil coupera 

automatiquement le chauffage par mesure de 

sécurité. Cessez immédiatement d'utiliser l'appareil 

et contactez le service après-vente agréé. 

4. L'appareil 

produit de la 

fumée noire 

lorsqu'il est en 

marche. 

• Les aliments sont en contact avec l'élément 

chauffant. 

Éteignez l'appareil et repositionnez les aliments 

jusqu'à ce qu'ils ne touchent plus l'élément chauffant. 

• Les aliments ne touchent pas l'élément chauffant. 

Interrompez immédiatement le processus et laissez 

l'appareil refroidir. Ne réchauffez pas les aliments. 

5. De la vapeur 

s'échappe de 

la porte du 

four. 

C'est normal. La porte est ventilée pour évacuer la 

vapeur produite par les aliments à forte teneur en 

humidité. 

6. Le 

disjoncteur ou 

l'interrupteur 

de sécurité 

s'est 

déclenché. 

• Cet appareil consomme un courant élevé en 

fonctionnement ; lorsqu'il est utilisé simultanément 

avec d'autres appareils de cuisine branchés sur le 

même circuit électrique, il peut déclencher le 

disjoncteur ou l'interrupteur de sécurité doté d'une 

protection contre les surcharges. 

• Vérifiez que d'autres appareils fonctionnent en 
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même temps (par exemple, bouilloires, grille-pain, 

micro-ondes) afin de les isoler du même circuit, puis 

faites fonctionner l'appareil séparément pour 

confirmer que le circuit ne disjoncte plus. 

 

 

 

Fabricant : Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adresse : Zone industrielle de Bangtang, ville de Zhaiwu, Heshan, ville de 

Jiangmen, province du Guangdong , Chine 

Courriel : support@vevor.com 
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MODELL: GP9020 P RA              

 

 

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte 

Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR 

behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen 

des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um 

Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder 

Software-Updates informieren werden . 

 

 

 

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu minimieren, muss der 

Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen. 

 

Dieses Symbol, das vor einem Sicherheitshinweis steht, 

kennzeichnet eine Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder 

Gefahr. Das Ignorieren dieser Warnung kann zu einem Unfall 

führen. Um das Risiko von Verletzungen, Bränden oder 

Stromschlägen zu verringern, befolgen Sie bitte stets die 
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unten stehenden Empfehlungen. 

 

KORREKTE ENTSORGUNG: 

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der 

europäischen Richtlinie 

2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 

kennzeichnet Produkte, die in der Europäischen Union einer 

getrennten Abfallentsorgung unterliegen. Dies gilt für das 

Produkt und sämtliches mit diesem Symbol gekennzeichnetes 

Zubehör. Produkte, die als solche gekennzeichnet sind, dürfen 

nicht in der EU zur getrennten Abfallentsorgung zugelassen 

werden. Sie werden mit dem normalen Hausmüll entsorgt, 

müssen aber zu einer Sammelstelle für das Recycling von 

Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden. 

 

FCC-Konformitätserklärung: 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der 

Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 1) Dieses 

Produkt kann schädliche Störungen verursachen. 2) Dieses 

Produkt muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, 

einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb 

verursachen können. 

 

 

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 

 

Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts und seines Zubehörs alle 

Anweisungen sorgfältig durch. 

• Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
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Kenntnis verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere 

Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen 

Gefahren verstehen. 

• Prüfen Sie den gesamten Inhalt, um sicherzustellen, dass Sie alle Teile 

haben, die für den ordnungsgemäßen und sicheren Betrieb Ihres Geräts 

erforderlich sind. 

• Verwenden Sie KEIN Verlängerungskabel. Ein kurzes Netzkabel 

verringert das Risiko, dass Kinder das Kabel greifen oder sich darin 

verheddern, und die Stolpergefahr durch ein längeres Kabel. Geräte 

dürfen nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einer separaten 

Fernbedienung betrieben werden. 

• Benutzen Sie NIEMALS die Steckdose unter der Theke. 

• Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite 

von Kindern auf. Kinder dürfen das Gerät nicht benutzen. Bei der 

Benutzung in der Nähe von Kindern ist eine enge Aufsicht erforderlich. 

• Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht über Tisch- oder Thekenkanten 

hängt oder heiße Oberflächen, einschließlich Herde und andere 

Heizgeräte, berührt. 

• Das Gerät darf während des Gebrauchs NIEMALS unbeaufsichtigt 

gelassen werden. 

• Bei professionellen Hochtemperaturprogrammen darf NIEMALS 

Backpapier auf Zubehör gelegt werden. Dies kann einen Brand 

verursachen. 

• Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, die Stecker 

oder das Gehäuse des Hauptgeräts NICHT in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten. 

• Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit beschädigtem Kabel oder Stecker , 

bei Fehlfunktionen oder wenn es heruntergefallen oder anderweitig 

beschädigt wurde . Solche Fälle stellen eine Gefahr dar . Wenden Sie sich 

an den Hersteller . Telefonnummer des Kundendienstes für Informationen 

zu Prüfung, reparieren, oder Anpassung . 

• Die Lufteinlass- und -auslassöffnungen dürfen während des Betriebs 

nicht abgedeckt werden. Andernfalls kann das Gerät beschädigt werden 
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oder überhitzen. 

• Führen Sie nichts in die Lüftungsschlitze ein und verstopfen Sie diese 

nicht. 

• Stellen Sie während des Betriebs des Geräts keine Gegenstände auf die 

Oberfläche, mit Ausnahme von autorisiertem, empfohlenem Zubehör. 

• Bevor Sie Zubehörteile in das Gerät einsetzen, vergewissern Sie sich, 

dass diese sauber und trocken sind. 

• Nur für die Verwendung auf der Arbeitsfläche vorgesehen. 

• Stellen Sie das Gerät NICHT in der Nähe der Kante einer Arbeitsplatte 

auf. Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche eben, sauber und trocken ist. 

• Lagern Sie in diesem Gerät keine anderen Materialien als das 

mitgelieferte Zubehör, wenn es nicht in Gebrauch ist. 

• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch im privaten Bereich und 

in Innenräumen bestimmt. Es ist nicht für den gewerblichen oder 

industriellen Einsatz geeignet .  

• Verwenden Sie KEIN Zubehör und Anbauteile, die nicht empfohlen oder 

im Handel erhältlich sind. 

• Bei der Verwendung dieses Geräts ist für ausreichend Luftzirkulation 

nach oben und zu allen Seiten zu sorgen. Im Betrieb sollte die Rückseite 

des Geräts an einer Wand anliegen, jedoch nicht zu nah daran. 

• Im Betrieb kann es zu einem Brand kommen, wenn das Gerät abgedeckt 

wird oder brennbares Material berührt, beispielsweise Vorhänge, Gardinen 

oder Ähnliches. 

• Vermeiden Sie Kratzer auf der Türoberfläche oder Beschädigungen an 

den Kanten. 

• Sprühen Sie während des Kochens KEINE Aerosolsprays oder 

Aromastoffe in das Gerät. 

• Seien Sie beim Einsetzen und Entnehmen von Teilen aus dem Gerät 

vorsichtig, insbesondere wenn diese heiß sind. 

• Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel nicht mit den Heizelementen in 

Berührung kommen. Zu große Mengen an Lebensmitteln können zu 

Verletzungen oder Sachschäden führen oder die sichere Verwendung des 

Geräts beeinträchtigen. 
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• Folgende Materialien dürfen NICHT in das Gerät gegeben werden: Papier, 

Pappe, Plastik, Bratschläuche und dergleichen. 

• Bei der Verwendung von Behältern aus anderen Materialien als Metall 

oder Glas ist äußerste Vorsicht geboten. 

 

• Vorsicht: Die Temperatur der zugänglichen Oberfläche kann während des 

Betriebs des Geräts hoch sein. Um Verbrennungen oder Verletzungen zu 

vermeiden, verwenden Sie IMMER Topflappen oder isolierende 

Gerätehandschuhe und benutzen Sie die vorhandenen Griffe, Drehknöpfe 

usw. 

• Verschüttete Speisen können schwere Verbrennungen verursachen. Bei 

der Verwendung heißer Speisen im Gerät ist äußerste Vorsicht geboten. 

Unsachgemäße Benutzung kann zu Verletzungen führen. 

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht benutzt 

wird. Fassen Sie dazu den Stecker am Gehäuse an und ziehen Sie ihn aus 

der Steckdose. Ziehen Sie niemals am Kabel. 

• Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen, 

bewegen oder lagern. Hinweise zur regelmäßigen Wartung des Geräts 

finden Sie im Abschnitt „Reinigung“. 

• Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern durchgeführt 

werden. 

• Verwenden Sie KEINE Metallschwämme zur Reinigung. Es können sich 

Teile vom Schwamm lösen und elektrische Bauteile berühren, wodurch die 

Gefahr eines Stromschlags besteht. 

• Das Gerät darf NICHT als Wärmequelle oder zum Trocknen verwendet 

werden. 

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG  

 

• Entfernen und entsorgen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, 

Werbeetiketten und Klebeband vom Gerät. 
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• Nehmen Sie sämtliches Zubehör aus der Verpackung und lesen Sie 

diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Beachten Sie insbesondere 

die Bedienungshinweise, Warnhinweise und wichtigen 

Sicherheitsvorkehrungen, um Verletzungen oder Sachschäden zu 

vermeiden. 

• Reinigen Sie das Hauptgerät/den Pizzastein NIEMALS in der 

Spülmaschine. 

• Wir empfehlen, sämtliches Zubehör in das Gerät zu legen und es 10 

Minuten lang bei maximaler Temperatur laufen zu lassen, ohne 

Lebensmittel hinzuzufügen. 

• Entfernt sämtliche Verpackungsrückstände und Geruchsspuren, sodass 

das Gerät absolut sicher ist und seine Leistung nicht beeinträchtigt wird. 

• Bei der ersten Benutzung können Gerüche und Rauch auftreten. Dies ist 

normal, da die Heizröhre mit einer Schutzschicht überzogen ist. Mit 

zunehmender Benutzung verringern sich diese Gerüche und verschwinden 

schließlich ganz. 

• Sorgen Sie für ausreichende Belüftung im Bereich. 

 

Konformitätserklärung 

• Dieses Produkt wird gemäß den geltenden Sicherheitsstandards und 

-vorschriften der Europäischen Union, des Vereinigten Königreichs, der 

Vereinigten Staaten und Kanadas hergestellt. Jegliche Veränderungen am 

Produkt sind untersagt, da dies zum Verlust der Konformität und zu 

Sicherheitsrisiken führen kann. 

 

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF 

 

 

 

MEHR ZU DIESEM ARTIKEL ERFAHREN 
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Teil Beschreibung 

 

Produkteinheit 

 

Steinposition 

in das Gestell einsetzen , nicht oben auf das 

Gestell legen ) 

 

Abnehmbare Abdeckung (1 Stück) 

Bewahren Sie die Abdeckung immer in der 

Tür auf: 

* Halten Sie das Innere des Geräts nach 

Gebrauch sauber ; 

* Halten Sie die Innentemperatur des Geräts 

während oder nach dem Vorheizen und 

Kochen konstant. 

 
 

 

 

 

 

Pizzasteinplatte (1 Stück) 

Immer in den „Steinhalter“ einsetzen (nicht 

oben auf den Halter). 

* Der Stein ist zerbrechlich und kann bei 

Stößen oder Stürzen zerbrechen. 

Der Stein wird während der Benutzung sehr 

heiß und bleibt lange heiß. Lassen Sie das 

Gerät abkühlen, bevor Sie es bewegen, 

reinigen oder verstauen. 

* Kühlen Sie den Stein nicht mit Wasser ab, 

solange er heiß ist. Falls Sie den Stein mit 

Wasser reinigen, trocknen Sie ihn bitte vor 

der Verwendung ab. 

* Bewahren Sie den Pizzastein an einem 

trockenen oder warmen Ort auf. 

* Um optimale Ergebnisse zu erzielen, legen 
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Sie die Pizza zum Backen in die Mitte des 

Pizzasteins. 

 

Pizzaschaufel (1 Stück)  

Zum einfachen Platzieren und Entnehmen 

der Pizza vom Pizzastein 

 

Handschuh (1 Stück)  

Hilft beim Entnehmen von Zubehör aus dem 

Ofen, um Verbrennungen durch hohe 

Temperaturen zu vermeiden. 

 

** Die oben abgebildeten Zubehörteile dienen nur als Referenz und 

können vom tatsächlichen Produkt abweichen. 

 

MEHR ÜBER DAS BEDIENFELD: 

 

 

** Die endgültigen Inhaltsangaben des Panels können vom tatsächlichen 

Produkt abweichen. 

 

A: Tipps zu Zeit/Temperatur für verschiedene Pizzasorten 

  Nur als Richtwert. Zeit und Temperatur sollten je nach den tatsächlichen 

Gegebenheiten (Menge, Marken usw. ) der Lebensmittel angepasst 

werden . 

B : Betriebsanzeigeleuchte 

  Sobald die Zeit r eingestellt ist, funktioniert die Maschine und diese 



 - 9 - 

Leuchte geht an . 

C : Strom aus 

  An dieser Stelle schaltet sich die Maschine ab . 

D : Der Einstellknopf für den Timer 

E : Der Einstellknopf für die obere Heizung 

F : Der Einstellknopf für die untere Heizung 

 

Sehr wichtige Information: 

● Die Funktion der Heizung (E/F) wird von der Umgebungstemperatur 

beeinflusst. Überschreitet die Umgebungstemperatur den am Drehknopf 

eingestellten Wert, arbeitet das Heizelement nicht (die Betriebsanzeige ist 

aus), bis die Umgebungstemperatur wieder unter den eingestellten Wert 

sinkt. 

● Sollte die tatsächliche Temperatur höher oder niedriger als die am 

Drehknopf eingestellte Temperatur sein, ist dies aufgrund von 

Umgebungsbedingungen bzw. Toleranzen normal. Dies beeinträchtigt das 

Backergebnis der Pizza kaum. 

 

VERWENDUNG DER FUNKTIONEN 

 

SEHR WICHTIGER HINWEIS: 

● Aufgrund der extrem hohen Temperaturen, die beim Kochen erreicht 

werden, muss das Gerät in einem gut belüfteten Bereich aufgestellt 

werden, da es beim Kochen Rauch abgibt. 

● Legen Sie niemals Backpapier auf Zubehör. Dies kann einen Brand 

verursachen. 

● Wir empfehlen Ihnen, das Gerät im Auge zu behalten und in der Nähe zu 

bleiben, da Ihre Speisen schnell übergaren und sich schließlich entzünden 

können. 

● WICHTIG: Bei starker Rauchentwicklung kann das Essen einen 

verbrannten/stechenden Geschmack annehmen. 

Das Zubehör muss gereinigt sein, es dürfen keine Speisereste oder Öl 
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vom letzten Gebrauch zurückbleiben. 

- Verwenden Sie Öle mit einem hohen Rauchpunkt – wie Raps-, Avocado-, 

Pflanzen- oder Traubenkernöl – anstelle von Olivenöl. 

 

Schritt 1: 

Temperatur 

einstellen. 

● Legen Sie den Stein in das „Steingestell“ ein. 

● Einstecken. 

● Stellen Sie die gewünschte Temperatur mit dem 

Heizregler (E/F) ein. (Siehe dazu die Tipps zu 

Zeit/Temperatur.) 

Hinweis: Das Produkt ist noch nicht funktionsfähig. 

Schritt 2: 

Vorheizen 

Für Tiefkühlpizza: 

Es kann direkt in den Ofen gestellt werden, Vorheizen 

ist nicht nötig. Setzen Sie den Deckel wieder auf und 

bewahren Sie ihn stets in der Ofentür auf. 

Für andere Hauptsorten von Pizza: 

Wenn sich das Gerät im Kühlzustand befindet oder seit 

der letzten Abschaltung mehr als 10 Minuten vergangen 

sind, ist eine 16-minütige Vorheizphase 

empfehlenswert. 

● Stellen Sie den Timer-Einstellknopf (D) auf 16 Minuten 

ein. 

● Während des Vorheizens dürfen keine Lebensmittel in 

den Ofen, nur der Stein darf verwendet werden. 

● Setzen Sie den Deckel wieder auf und lassen Sie ihn 

stets in der Tür. Dadurch erwärmt sich der Stein 

schneller, länger und gleichmäßiger. Dies wirkt sich 

positiv auf das Garergebnis aus. 

Schritt 3: 

Bereiten 

Sie die rohe 

Pizza vor. 

Siehe „REZEPT FÜR TEIGBALL“ 

Bereiten Sie Ihre Rohpizza erst zu, wenn der 

Vorheizvorgang fast abgeschlossen ist. 
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Schritt 4: 

Stelle die 

Zeit ein und 

beginne mit 

dem 

Kochen. 

● Stellen Sie die gewünschte Zeit mit dem 

ZEITEINSTELLDREHREIBEN (D) ein. (Siehe dazu die 

Tipps zu Zeit/Temperatur.) 

dann leuchtet die Kontrollleuchte (B) auf und das Gerät 

ist betriebsbereit. 

● Legen Sie die Pizza in die Mitte des Pizzasteins, dies 

beeinflusst das Backergebnis. 

● Setzen Sie den Deckel schnell wieder auf und lassen 

Sie ihn stets in der Tür. So bleibt die Innentemperatur 

stabil und gleichmäßig, was sich positiv auf das 

Garergebnis auswirkt. 

● Wir empfehlen Ihnen, das Gerät im Auge zu behalten 

und in der Nähe zu bleiben, da Ihre Speisen schnell 

übergaren und sich schließlich entzünden können. 

Schritt 5 

Kochen 

beendet 

● Sobald die Pizza Ihren Wünschen entsprechend 

gebacken ist, nehmen Sie sie schnell heraus. Legen Sie 

den Deckel immer wieder hinter die Tür. 

● Lassen Sie Ihre dampfend heiße Pizza etwas 

abkühlen, bevor Sie sie in Stücke schneiden. 

● Falls Sie mehr Pizza zubereiten möchten, wiederholen 

Sie die Schritte 1 bis 4. 

Schritt 6 

Ende 

● Ziehen Sie den Netzstecker. 

● Bewahren Sie die Abdeckung zur Aufbewahrung 

wieder im Türgitter auf. 

 

REZEPT FÜR TEIGKUCHEN FÜR „HOLZGEBACKENE PIZZA“: 

den Teigball in einem Backwarengeschäft oder Supermarkt zu kaufen . 

Falls dies nicht möglich ist, finden Sie unten das Rezept für eine 

10-Zoll-Pizza für zu Hause. 

 

Zutaten: 100 g Weizenmehl; 5 g Zucker; 1 g Salz; 1 g Hefe; Milch 63 g; 

Butter 5 g 
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1) Nach dem gründlichen Vermischen der Zutaten 1 Stunde lang mit 

Frischhaltefolie abdecken. 

2) Geben Sie etwas Mehl zu der oben genannten Gärmischung und 

formen Sie daraus eine Kugel. 

3) Etwas Öl auf die Oberfläche des Teigballs geben und ihn erneut in 

Frischhaltefolie einwickeln. 

4) Den Teigball mindestens 6 Stunden im Kühlschrank ruhen lassen. 

5) Vor der Verwendung den Teigball aus dem Gefrierfach nehmen und 

mindestens 1 Stunde antauen lassen. 

6) Bereiten Sie Ihre Pizza erst zu, wenn der Vorheizvorgang fast 

abgeschlossen ist. So lässt sie sich leichter vom Schreibtisch in das Gerät 

transportieren. 

Gib etwas Mehl auf die Arbeitsfläche und forme den Teigball mit der Hand 

zu einem flachen Kreis. 

Dicke durch Dehnung ( besser als durch Rollen und Drücken). 

- Sobald der Teigboden fertig ist , etwas Mehl auf die Pizzaschaufel geben . 

Die Oberseite (sehr hilfreich, um die Pizza auf den Stein zu schieben) mit 

der Schaufel abdecken und den Teigboden darauflegen . Der Teigboden 

sollte verschiebbar sein . 

- Fügen Sie Ihre Lieblingszutaten wie Käse, Schinken, Soße usw. zur Pizza 

hinzu… aber erst, wenn der Pizzaboden auf der Schaufel liegt . 

- Für eine dünne/knusprige Blase/einen knusprigen Rand lassen Sie einen 

etwa 3 cm breiten Rand ohne Soße oder Belag – so erhalten Sie eine 

fantastische dünne/knusprige Pizza. 

Pizzaschieber festklebt . Legen Sie die Pizza immer mittig auf den 

Pizzastein. Dies beeinflusst das Backergebnis. 

 

TÄGLICHE REINIGUNG 

 

Das Gerät sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden. 

Reinigen Sie das Hauptgerät/Zubehör NIEMALS in der Spülmaschine. 

Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten bei abgekühltem Gerät 
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durchgeführt werden. und bei abgezogenem Netzstecker. 

• Entfernen Sie sämtliches Zubehör vom Gerät . 

• Reinigen Sie das Hauptgerät und das Bedienfeld mit einem leicht 

feuchten Tuch. 

• Für „Pizzastein“ gilt: Den Stein NICHT mit Wasser kühlen, wenn er  

Der Stein ist heiß. Wenn Sie ihn mit Wasser reinigen, trocknen Sie ihn bitte 

vor dem nächsten Gebrauch ab. Bewahren Sie den Pizzastein an einem 

trockenen oder warmen Ort auf. 

 

FEHLERSUCHE 

 

Problem Mögliche Ursache und Lösung 

1. Die Pizza ist nicht 

durchgebacken. 

oder nicht gleichmäßig 

durchgegart. 

• Möglich, dass 

- Die Garzeit/Temperatur reichen nicht aus. 

- Es befindet sich zu viel von der Zutat auf 

dem Pizzaboden. 

Die Vorheizzeit reicht nicht aus 

- Kein Schutz zurück zur Tür während und 

nach der 

Vorheizen / Kochen 

- Die Pizza wurde nicht in die Mitte des Steins 

gelegt. 

• Passen Sie gegebenenfalls Zeit und 

Temperatur an und legen Sie die Pizza für 

einige Sekunden erneut in das Gerät. 

• Nehmen Sie die Pizza während des 

Garvorgangs heraus, drehen Sie sie und 

schieben Sie sie vorsichtig zurück in das 

Gerät. 

• Wir empfehlen Ihnen, das Gerät im Auge zu 

behalten und in der Nähe zu bleiben, da Ihre 
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Speisen schnell übergaren und sich 

schließlich entzünden können. 

2. Soll ich die Pizza vor 

dem Vorheizen 

hinzufügen? 

Für Tiefkühlpizza gilt: Sie kann direkt in den 

Ofen gegeben werden, Vorheizen ist nicht 

nötig. 

Für andere Hauptsorten von Pizza: muss 

nach dem Vorheizen in den Ofen geschoben 

werden. Beachten Sie die 

„Zeit-/Temperaturtipps“. 

3. Das Gerät 

funktioniert nicht oder 

heizt nicht auf. 

(Die 

Betriebsanzeigeleuchte 

leuchtet nicht.) 

• Prüfen Sie, ob der Zeiteinstellknopf richtig 

eingestellt ist. 

• Prüfen Sie, ob das Netzkabel eingesteckt ist 

und die Kontrollleuchte leuchtet. (Prüfen Sie 

das Gerät an einer anderen Steckdose.) 

• Die Funktion des Heizgeräts wird von der 

Umgebungstemperatur beeinflusst. 

Übersteigt die Umgebungstemperatur den 

am Drehknopf eingestellten Wert, arbeitet 

das Heizelement erst wieder, wenn die 

Umgebungstemperatur unter den 

eingestellten Wert gesunken ist. 

• Sollte die tatsächliche Temperatur höher 

oder niedriger als die am Drehknopf 

eingestellte Temperatur sein, ist dies 

aufgrund von Umgebungsbedingungen bzw. 

Toleranzen normal. Dies beeinträchtigt das 

Backergebnis der Pizza kaum. 

• Das Gerät überhitzt nach längerem 

Gebrauch. 

Bei Überhitzung schaltet sich das 

Heizsystem aus Sicherheitsgründen 
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automatisch ab. Verwenden Sie das Gerät 

nicht weiter und wenden Sie sich an den 

autorisierten Kundendienst. 

4. Das Gerät erzeugt 

dunklen Rauch, wenn 

es eingeschaltet ist. 

• Lebensmittel berühren das Heizelement. 

Schalten Sie das Gerät aus und positionieren 

Sie das Lebensmittel so, dass es das 

Heizelement nicht mehr berührt. 

• Das Lebensmittel berührt das Heizelement 

nicht. 

Unterbrechen Sie den Vorgang sofort und 

lassen Sie das Gerät abkühlen. Erwärmen 

Sie die Speisen nicht erneut. 

5. Dampf tritt aus der 

Ofentür aus. 

Das ist normal. Die Tür ist belüftet, um den 

Dampf abzuführen, der durch Lebensmittel 

mit hohem Feuchtigkeitsgehalt entsteht. 

6. Der Schutzschalter 

oder 

Sicherheitsschalter hat 

ausgelöst. 

• Dieses Gerät zieht im Betrieb einen hohen 

Strom. Wenn es gleichzeitig mit anderen 

Küchengeräten am selben Stromkreis 

verwendet wird, kann es den 

Leitungsschutzschalter oder den 

Sicherheitsschalter mit integriertem 

Überlastschutz auslösen. 

• Prüfen Sie, ob andere Geräte gleichzeitig in 

Betrieb sind (z. B. Wasserkocher, Toaster, 

Mikrowellen), um diese vom selben 

Stromkreis zu isolieren. Betätigen Sie dann 

das Gerät separat, um zu bestätigen, dass 

der Stromkreis nicht mehr auslöst. 
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Hersteller: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adresse: Industriegebiet Bangtang, Stadt Zhaiwu, Heshan, Stadt 

Jiangmen, Provinz Guangdong , China 

E-Mail: support@vevor.com 
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MODELLO: GP9020 P RA              

 

 

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le 

istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di 

interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del 

prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci 

scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali 

aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto. 

 

 

 

Avvertimento: Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve 

leggere attentamente il manuale di istruzioni. 

 

Questo simbolo, posto prima di un'avvertenza di sicurezza, 

indica un tipo di precauzione, un avvertimento o un pericolo. 

Ignorare questo avvertimento può causare un incidente. Per 

ridurre il rischio di lesioni, incendi o folgorazione, si prega di 

seguire sempre le raccomandazioni riportate di seguito. 
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SMALTIMENTO CORRETTO: 

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva 

europea 

2012/19/CE. Il simbolo che mostra un bidone della spazzatura 

barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata 

dei rifiuti nell'Unione Europea. Ciò si applica al prodotto e a 

tutti gli accessori contrassegnati con questo simbolo. I prodotti 

contrassegnati in questo modo non possono essere Possono 

essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono 

essere portati presso un punto di raccolta per il riciclaggio dei 

dispositivi elettrici ed elettronici. 

 

Dichiarazione di conformità FCC: 

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. 

Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: 1) 

Questo prodotto può causare interferenze dannose. 2) Questo 

prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse 

le interferenze che potrebbero causare un funzionamento 

indesiderato. 

 

 

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA 

 

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio e i 

suoi accessori. 

• Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con ridotte capacità 

fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, a 

condizione che siano state supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni 

sull'uso sicuro dell'apparecchio e che ne comprendano i rischi. 

• Fai un inventario di tutto il contenuto per assicurarti di avere tutte le parti 

necessarie per utilizzare l'unità in modo corretto e sicuro. 

• NON utilizzare una prolunga. Si utilizza un cavo di alimentazione corto 
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per ridurre il rischio che i bambini lo afferrino o vi rimangano impigliati e per 

ridurre il rischio che le persone inciampino in un cavo più lungo. Inoltre, gli 

apparecchi non sono progettati per essere azionati tramite un timer 

esterno o un sistema di controllo remoto separato. 

• NON utilizzare MAI la presa sotto il bancone. 

• Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini. Non 

permettere ai bambini di utilizzare l'apparecchio. È necessaria un'attenta 

supervisione quando l'apparecchio viene utilizzato in presenza di bambini. 

• NON lasciare che il cavo penda dai bordi di tavoli o banconi e che tocchi 

superfici calde, inclusi fornelli e altri apparecchi di riscaldamento. 

• NON lasciare MAI l'apparecchio incustodito durante l'uso. 

• Nei programmi professionali ad alta temperatura, NON posizionare MAI 

la carta da forno sopra gli accessori. Ciò potrebbe causare un incendio. 

• Per proteggersi dalle scosse elettriche, NON immergere il cavo, le spine 

o l'alloggiamento dell'unità principale in acqua o altri liquidi. 

• Non utilizzare questo apparecchio con un cavo o una spina danneggiati, 

in caso di malfunzionamenti, se cade o se subisce danni di qualsiasi tipo . 

Tali casi simili possono causare pericoli . Contattare il produttore . numero 

di telefono del servizio clienti per informazioni su esame, riparazione, o 

regolazione . 

• NON coprire le prese d'aria o le uscite d'aria mentre l'unità è in funzione. 

Ciò potrebbe danneggiare l'unità o causarne il surriscaldamento. 

• NON inserire nulla nelle fessure di ventilazione e non ostruirle. 

• NON appoggiare oggetti sulla superficie mentre l'unità è in funzione, ad 

eccezione degli accessori autorizzati e consigliati. 

• Prima di inserire qualsiasi accessorio nell'unità, assicurarsi che sia pulito 

e asciutto. 

• Destinato esclusivamente all'uso su piano di lavoro. 

• NON posizionare l'apparecchio vicino al bordo di un piano di lavoro. 

Assicurarsi che la superficie sia piana, pulita e asciutta. 

• NON riporre in questo apparecchio alcun materiale, ad eccezione degli 

accessori in dotazione, quando non viene utilizzato. 

• Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico e 
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interno. Non è adatto all'uso commerciale o industriale .  

• NON utilizzare accessori e componenti aggiuntivi non raccomandati o 

non inclusi nella vendita. 

• Quando si utilizza questo apparecchio, assicurarsi che ci sia spazio 

sufficiente sopra e su tutti i lati per consentire la circolazione dell'aria. 

Durante il funzionamento, la parte posteriore dell'apparecchio deve essere 

posizionata contro una parete, ma non troppo vicina ad essa. 

• Durante il funzionamento, potrebbe verificarsi un incendio se l'unità è 

coperta o a contatto con materiale infiammabile, come tende, drappeggi o 

simili. 

• Evitate di graffiare le superfici delle porte o di intaccare i bordi. 

• NON spruzzare alcun tipo di spray aerosol o aroma all'interno 

dell'apparecchio durante la cottura. 

• Prestare attenzione durante l'inserimento e la rimozione di qualsiasi 

componente dall'unità, soprattutto se caldo. 

• NON lasciare che il cibo entri in contatto con gli elementi riscaldanti. Un 

carico eccessivo di cibo può causare lesioni personali o danni materiali, 

oppure compromettere la sicurezza d'uso dell'apparecchio. 

• NON inserire nell'apparecchio i seguenti materiali: carta, cartone, plastica, 

sacchetti per arrosti e simili. 

• Occorre prestare la massima attenzione quando si utilizzano contenitori 

realizzati con materiali diversi dal metallo o dal vetro. 

 

• Attenzione: la temperatura della superficie accessibile potrebbe essere 

elevata durante il funzionamento dell'apparecchio. Per prevenire ustioni o 

lesioni personali, utilizzare SEMPRE presine protettive o guanti isolanti e 

utilizzare le maniglie, le manopole e altri comandi disponibili. 

• Il cibo versato può causare gravi ustioni. È necessario prestare la 

massima attenzione quando l'apparecchio contiene cibi caldi. Un uso 

improprio può provocare lesioni personali. 

• Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente quando non in uso. Per 



 - 5 - 

scollegarlo, afferrare la spina dal corpo e tirarla fuori dalla presa. Non 

scollegare mai l'apparecchio afferrando e tirando il cavo flessibile. 

• A Lasciare raffreddare completamente l'unità prima di pulirla, spostarla e 

riporla. Per la manutenzione ordinaria dell'apparecchio, consultare la 

sezione relativa alla pulizia. 

• Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da 

bambini. 

• NON pulire con spugnette abrasive metalliche. Frammenti di queste 

potrebbero staccarsi e entrare in contatto con parti elettriche, causando il 

rischio di scosse elettriche. 

• NON utilizzare l'apparecchio come fonte di calore o per asciugare. 

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO  

 

• Rimuovere e gettare via tutto il materiale di imballaggio, le etichette 

promozionali e il nastro adesivo presenti sul prodotto. 

• Rimuovere tutti gli accessori dalla confezione e leggere attentamente 

questo manuale. Prestare particolare attenzione alle istruzioni per l'uso, 

agli avvertimenti e alle importanti misure di sicurezza per evitare lesioni o 

danni materiali. 

• NON lavare MAI l'unità principale/la pietra per pizza in lavastoviglie. 

• Si consiglia di inserire tutti gli accessori all'interno dell'apparecchio e di 

farlo funzionare alla massima temperatura per 10 minuti senza aggiungere 

alimenti. 

• Rimuove ogni residuo di imballaggio e traccia di odore, garantendo la 

massima sicurezza e non compromettendo le prestazioni dell'unità. 

• Al primo utilizzo, potrebbero comparire odori e fumo. Si tratta di una 

situazione normale, dovuta alla presenza di una vernice protettiva sulla 

superficie del tubo riscaldante. Con l'utilizzo, questo fenomeno diminuirà 

fino a scomparire. 

• Assicurati che l'area sia ben ventilata. 

 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
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• Questo prodotto è fabbricato in conformità con gli standard e le normative 

di sicurezza applicabili nell'Unione Europea, nel Regno Unito, negli Stati 

Uniti e in Canada. Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò 

potrebbe invalidarne la conformità e creare rischi per la sicurezza. 

 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 

 

 

 

SCOPRI DI PIÙ SU QUESTO ARTICOLO 

 

 

Parte descrizione 

 

Unità di prodotto 

 

velocità della pietra 

(inserire la pietra nell'apposito supporto, non 

sulla parte superiore ) 

 

Coperchio rimovibile (1 pz) 

Tenete sempre il coperchio nella porta: 

* Mantenere pulito l'interno dell'unità dopo 

l'uso ; 

* Mantenere la temperatura interna 

dell'apparecchio durante o dopo il 

preriscaldamento e la cottura. 

 

Vassoio in pietra refrattaria per pizza (1 pz) 

Inserire sempre nell'apposito alloggiamento 

"Stone rack" (non nella parte superiore del 

supporto). 
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* La pietra è fragile e può rompersi se urtata o 

lasciata cadere. 

* La pietra diventa molto calda durante l'uso e 

rimane calda a lungo. Lasciare raffreddare 

l'apparecchio prima di spostarlo, pulirlo o 

riporlo. 

* NON raffreddare la pietra con acqua quando 

è calda. Se si pulisce la pietra con acqua, 

asciugarla accuratamente prima dell'uso. 

* Conservare la pietra refrattaria in un luogo 

asciutto o caldo. 

* Per ottenere risultati ottimali, posizionare la 

pizza al centro della pietra refrattaria. 

 

Paletta per pizza (1 pz)  

Facile da usare per posizionare o rimuovere 

la pizza dalla pietra 

 

Guanto (1 pz)  

Utile per estrarre gli accessori dal forno in 

caso di ustioni dovute alle alte temperature. 

 

** Le immagini degli accessori sopra riportate sono solo a scopo illustrativo 

e potrebbero differire leggermente da quelle del prodotto reale. 

 

SCOPRI DI PIÙ SUL PANNELLO DI CONTROLLO: 
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** Le informazioni sul contenuto finale del pannello sono soggette al 

prodotto reale 

 

A: Consigli su tempi e temperature per diversi tipi di pizza 

  Solo a titolo indicativo. I tempi e le temperature devono essere regolati in 

base alla situazione reale (quantità, marche , ecc. ) degli alimenti . 

B : Spia di funzionamento 

  Una volta impostato il tempo r , la macchina funzionerà e questa spia si 

accenderà . 

C : Spegnere 

  In questa posizione, la macchina smetterà di funzionare . 

D : La manopola di impostazione del timer 

E : La manopola di regolazione del riscaldatore superiore 

F : La manopola di regolazione del riscaldatore inferiore 

 

Informazioni molto importanti: 

● Il funzionamento del riscaldatore (E/F) è influenzato dalla temperatura 

ambiente. Se la temperatura ambiente supera la temperatura impostata 

sulla manopola, l'elemento riscaldante non funzionerà (la spia di 

funzionamento è spenta) finché la temperatura ambiente non scende al di 

sotto del valore impostato. 

● Se la temperatura effettiva risulta superiore o inferiore alla temperatura 

impostata sul quadrante, si tratta di una situazione normale dovuta a fattori 

ambientali o di tolleranza. Ciò non influisce in modo significativo sulle 

prestazioni di cottura della pizza. 
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UTILIZZO DELLE FUNZIONI 

 

NOTA MOLTO IMPORTANTE: 

● A causa delle temperature estremamente elevate raggiunte, posizionare 

l'apparecchio in un'area ben ventilata, poiché emetterà fumo durante la 

cottura. 

● NON posizionare MAI la carta da forno sopra gli accessori. Ciò può 

causare un incendio. 

● Si consiglia di monitorare l'apparecchio e di rimanere nelle vicinanze, 

poiché il cibo può cuocersi eccessivamente e, in alcuni casi, incendiarsi. 

● IMPORTANTE: In caso di forte fumo, il cibo assume un sapore 

bruciato/acre. 

- L'accessorio deve essere pulito, senza residui di cibo o olio dall'ultimo 

utilizzo. 

- Al posto dell'olio d'oliva, utilizzate oli con un punto di fumo elevato, come 

l'olio di colza, di avocado, di semi o di semi d'uva. 

 

Passaggio 1: 

Imposta la 

temperatura. 

● Inserire la pietra nell'apposito "supporto per pietre" 

● Collegare la spina. 

● Regolare la manopola di impostazione del 

riscaldamento (E/F) per ottenere la temperatura 

desiderata. (Fare riferimento al contenuto dei 

suggerimenti relativi a tempo/temperatura) 

Promemoria: il prodotto non è ancora in funzione 

Passaggio 2: 

Preriscaldare 

Per la pizza surgelata: 

Può essere inserito direttamente in forno, senza 

bisogno di preriscaldamento. Riposizionare il coperchio 

e tenerlo sempre nello sportello. 

Per altri tipi principali di pizza: 

Se l'unità è in modalità fredda o sono trascorsi più di 10 

minuti dall'ultimo spegnimento, è consigliabile un 
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preriscaldamento di 16 minuti. 

● Regolare la manopola di impostazione del timer (D) su 

16 minuti. 

● Non inserire cibo durante il preriscaldamento, solo con 

la pietra refrattaria. 

● Riposizionate il coperchio e tenetelo sempre nello 

sportello. Questo permette alla pietra di raggiungere il 

calore più velocemente, più a lungo e in modo uniforme. 

Ciò influisce sul risultato di cottura. 

Passo 3: 

Preparare la 

pizza cruda 

Fare riferimento alla “RICETTA DELLE PALLINE DI 

PASTA” 

Preparate la pizza cruda solo quando il 

preriscaldamento è quasi terminato. 

Passo 4: 

Imposta l'ora 

e inizia a 

cucinare. 

● Regolare la manopola di impostazione dell'ora (D) per 

ottenere l'ora desiderata. (Fare riferimento al contenuto 

dei suggerimenti relativi a Ora/Temperatura) 

quindi la SPIA INDICATORE (B) è accesa e l'unità è in 

funzione. 

● Inserire e posizionare la pizza al centro della pietra; 

ciò influisce sul risultato della cottura. 

● Riposizionare rapidamente il coperchio e tenerlo 

sempre nello sportello. Ciò contribuisce a mantenere la 

temperatura interna stabile e uniforme, influenzando 

positivamente il risultato della cottura. 

● Si consiglia di monitorare l'apparecchio e di rimanere 

nelle vicinanze, poiché il cibo può cuocersi 

eccessivamente e, in alcuni casi, incendiarsi. 

Passo 5 

Rivestimento 

finito 

● Una volta che la pizza cotta soddisfa le vostre 

esigenze, estraetela rapidamente. Rimettete sempre il 

coperchio all'interno dello sportello. 

● Lascia raffreddare leggermente la pizza ancora 

fumante prima di tagliarla a pezzi. 
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● Se è necessario preparare altra pizza, ripetere i 

passaggi da 1 a 4. 

Passo 6 

FINE 

● Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente. 

● Riporre il coperchio all'interno dello sportello per 

riporlo. 

 

RICETTA DELL'IMPASTO PER LA PIZZA COTTA NEL FORNO A 

LEGNA: 

Si consiglia di acquistare l'impasto già pronto in una panetteria o in un 

supermercato. 

Se non disponibile, di seguito trovate la ricetta per preparare una pizza da 

25 cm a casa. 

 

Ingredienti: Farina di grano tenero 100 g; Zucchero 5 g; Sale 1 g; Lievito 1 

g; Latte 63 g; Burro 5 g 

1) Dopo aver mescolato bene gli ingredienti, avvolgere nella pellicola 

trasparente per 1 ora. 

2) Aggiungere un po' di farina al composto fermentato di cui sopra e dargli 

la forma di una palla. 

3) Ungere leggermente la superficie dell'impasto con un po' d'olio e 

avvolgerlo nuovamente nella pellicola trasparente. 

4) Mettere l'impasto in frigorifero per almeno 6 ore. 

5) Prima dell'uso, estrarre la palla di impasto e lasciarla scongelare per 

almeno 1 ora. 

6) Preparate la pizza solo quando il preriscaldamento è quasi terminato. È 

più facile spostare la pizza dalla scrivania al forno. 

- Aggiungete un po' di farina sul piano di lavoro e poi usate le mani per 

appiattire la palla di impasto 

spessore mediante allungamento ( migliore) rispetto al metodo di 

pressatura a rullo). 

- Dopo che la crosta è pronta , aggiungi un po' di farina alla pala per pizza 

superficie superiore (molto utile per spostare la pizza sulla pietra), quindi 

posizionare la base sulla pala. La base dovrebbe essere scorrevole . 
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- Aggiungi il tuo ingrediente preferito alla pizza, come formaggio, prosciutto, 

salsa... solo quando la base della pizza è posizionata sulla pala . 

- Per ottenere un bordo sottile e croccante , lascia circa 3 cm di crosta 

senza salsa o altri ingredienti per una pizza incredibilmente sottile e 

croccante. 

- Spostare rapidamente la pizza nell'apparecchio nel caso in cui si attacchi, 

utilizzando una pala per pizza . Posizionare sempre la pizza al centro della 

pietra. Ciò influisce sul risultato di cottura. 

 

PULIZIA QUOTIDIANA 

 

L'apparecchio deve essere pulito dopo ogni utilizzo. 

NON lavare MAI l'unità principale/gli accessori in lavastoviglie. 

Tutte le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere eseguite 

quando l'unità è fredda. e con la spina di alimentazione scollegata dalla 

presa di corrente. 

• Rimuovere tutti gli accessori dall'unità . 

• Pulire l'unità principale e il pannello di controllo con un panno 

leggermente umido. 

• Per “Pizza Stone”, NON raffreddare la pietra con acqua quando la pietra  

È calda. Se si pulisce la pietra con acqua, asciugarla accuratamente prima 

del successivo utilizzo. Conservare la pietra per pizza in un luogo asciutto 

o caldo. 

 

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

 

Problema Possibili cause e soluzioni 

1. La pizza è poco 

cotta 

o non cotto in 

• Possibile che 

- Il tempo e la temperatura di cottura non sono 

sufficienti. 
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modo uniforme. - L'ingrediente è troppo presente sulla base della 

pizza. 

- il tempo di preriscaldamento non è sufficiente 

- Nessuna copertura per tornare alla porta durante 

e dopo il 

preriscaldamento/cottura 

- La pizza non viene posizionata al centro della 

pietra. 

• Regolare il tempo/la temperatura se desiderato, 

quindi rimettere la pizza nell'apparecchio per 

alcuni secondi. 

• Durante la cottura, estrarre la pizza, ruotarla e 

spingerla delicatamente all'interno del forno. 

• Si consiglia di monitorare la situazione e di 

rimanere vicino all'apparecchio, poiché il cibo può 

cuocersi eccessivamente e, in alcuni casi, 

incendiarsi. 

2. Devo 

aggiungere la 

pizza prima del 

preriscaldamento? 

Per la pizza surgelata: può essere messa 

direttamente in forno, senza bisogno di 

preriscaldamento. 

Per gli altri tipi principali di pizza: è necessario 

inserirla in forno dopo il preriscaldamento. 

Consultare i suggerimenti relativi a tempi e 

temperature. 

3. L'unità non 

funziona o non si 

riscalda 

(la spia di 

funzionamento 

non è accesa) 

• Verificare che la manopola di regolazione dell'ora 

sia regolata correttamente. 

• Verificare che il cavo di alimentazione sia 

collegato e che la spia sia accesa (provare 

l'apparecchio su una presa diversa). 

• Il funzionamento del riscaldatore è influenzato 

dalla temperatura ambiente. Se la temperatura 

ambiente supera la temperatura impostata sulla 
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manopola, la resistenza non si attiverà finché la 

temperatura ambiente non scenderà al di sotto del 

valore impostato. 

• Se la temperatura effettiva risulta superiore o 

inferiore alla temperatura impostata sul quadrante, 

si tratta di una situazione normale dovuta a fattori 

ambientali o di tolleranza. Ciò non influisce in 

modo significativo sulle prestazioni di cottura della 

pizza. 

• L'apparecchio si surriscalda dopo un utilizzo 

prolungato. 

In caso di surriscaldamento dell'apparecchio, il 

sistema di riscaldamento si spegnerà 

automaticamente per motivi di sicurezza. 

Interrompere l'utilizzo dell'apparecchio e 

contattare un centro di assistenza autorizzato. 

4. L'apparecchio 

produce fumo 

scuro quando è 

acceso. 

• Il cibo è a contatto con l'elemento riscaldante. 

Spegnere l'apparecchio e riposizionare il cibo in 

modo che non tocchi l'elemento riscaldante. 

• Il cibo non tocca l'elemento riscaldante. 

Interrompere immediatamente il processo e 

lasciare raffreddare l'apparecchio. Non riscaldare 

il cibo. 

5. Vapore che 

fuoriesce dallo 

sportello del forno 

È normale. La porta è dotata di una valvola di 

sfiato per far fuoriuscire il vapore prodotto dagli 

alimenti ad alto contenuto di umidità. 

6. L'interruttore 

automatico o 

l'interruttore di 

• Questo apparecchio assorbe una corrente 

elevata durante il funzionamento; se utilizzato 

contemporaneamente ad altri elettrodomestici da 
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sicurezza è 

scattato 

cucina sullo stesso circuito elettrico, potrebbe far 

scattare l'interruttore automatico o il dispositivo di 

sicurezza con protezione da sovraccarico 

integrata. 

• Verificare che altri apparecchi siano in funzione 

contemporaneamente (ad esempio bollitori, 

tostapane, forni a microonde) per isolarli dallo 

stesso circuito, quindi azionare l'apparecchio 

separatamente per confermare che il circuito non 

scatti più. 

 

 

 

Produttore: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Indirizzo: Zona industriale di Bangtang, città di Zhaiwu, Heshan, città di 

Jiangmen, provincia del Guangdong , Cina 

Indirizzo e-mail: support@vevor.com 
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MODELO: GP9020 P RA              

 

 

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual 

antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el 

manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al 

que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre 

actualizaciones de tecnología o software. 

 

 

 

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario 

debe leer atentamente el manual de instrucciones. 

 

Este símbolo, colocado antes de una advertencia de 

seguridad, indica precaución, alerta o peligro. Ignorar esta 

advertencia puede provocar un accidente. Para reducir el 

riesgo de lesiones, incendios o electrocuciones, siga siempre 

las recomendaciones que se muestran a continuación. 
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ELIMINACIÓN CORRECTA: 

Este producto está sujeto a lo dispuesto en la Directiva 

Europea. 

2012/19/CE. El símbolo que muestra un contenedor de basura 

tachado indica que el producto requiere una recogida selectiva 

de residuos en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y 

a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los 

productos marcados como tales pueden no ser recogidos Se 

desechan con la basura doméstica normal, pero deben 

llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos 

eléctricos y electrónicos. 

 

Declaración de cumplimiento de la FCC: 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la 

FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 

condiciones: 1) Este producto puede causar interferencias 

perjudiciales. 2) Este producto debe aceptar cualquier 

interferencia recibida, incluyendo aquellas que puedan 

provocar un funcionamiento no deseado. 

 

 

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

 

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato y sus accesorios. 

• Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 

conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones 

sobre el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. 

• Haga un inventario de todo el contenido para asegurarse de que tiene 

todas las piezas necesarias para operar su unidad de manera correcta y 

segura. 

• NO utilice un cable de extensión. Se utiliza un cable de alimentación 
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corto para reducir el riesgo de que los niños lo agarren o se enreden, y 

para evitar que las personas tropiecen con un cable más largo. Asimismo, 

los electrodomésticos no están diseñados para funcionar con un 

temporizador externo ni con un control remoto independiente. 

• NUNCA utilice el enchufe que se encuentra debajo del mostrador. 

• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños. No 

permita que los niños utilicen el aparato. Es necesaria una supervisión 

atenta cuando se utilice cerca de niños. 

• NO deje que el cable cuelgue por los bordes de las mesas o mostradores 

ni que toque superficies calientes, incluidas estufas y otros aparatos de 

calefacción. 

• NUNCA deje el aparato desatendido mientras esté en uso. 

• En programas profesionales de alta temperatura, NUNCA coloque papel 

de horno sobre los accesorios. Esto puede provocar un incendio. 

• Para protegerse contra descargas eléctricas, NO sumerja el cable, los 

enchufes ni la carcasa de la unidad principal en agua u otro líquido. 

• No utilice este aparato con el cable o enchufe dañado, o si presenta fallos 

de funcionamiento, o si se ha caído o dañado de alguna manera . Tales 

casos similares conllevan un riesgo o peligro . Póngase en contacto con el 

fabricante. Número de teléfono de atención al cliente para obtener 

información sobre examen, reparar, o ajuste . 

• NO cubra las rejillas de entrada ni de salida de aire mientras la unidad 

esté en funcionamiento. Si lo hace, podría dañar la unidad o provocar un 

sobrecalentamiento. 

• NO introduzca nada en las ranuras de ventilación ni las obstruya. 

• NO coloque objetos sobre la superficie mientras la unidad esté en 

funcionamiento, a excepción de los accesorios recomendados y 

autorizados. 

• Antes de colocar cualquier accesorio en la unidad, asegúrese de que 

esté limpio y seco. 

• Diseñado exclusivamente para su uso sobre encimeras. 

• NO coloque el aparato cerca del borde de la encimera. Asegúrese de que 

la superficie esté nivelada, limpia y seca. 
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• NO guarde ningún material, a excepción de los accesorios suministrados, 

en esta unidad cuando no esté en uso. 

• Este aparato es solo para uso doméstico y en interiores. No es apto para 

uso comercial o industrial .  

• NO utilice accesorios ni complementos que no estén recomendados o a 

la venta. 

• Al utilizar este aparato, asegúrese de dejar suficiente espacio por encima 

y a los lados para la circulación del aire. Durante su funcionamiento, la 

parte posterior del aparato debe colocarse contra la pared, pero sin que 

quede demasiado cerca de ella. 

• Durante su funcionamiento, puede producirse un incendio si la unidad 

está cubierta o en contacto con material inflamable, como cortinas, visillos 

o similares. 

• Evite rayar las superficies de las puertas o dañar los bordes. 

• NO rocíe ningún tipo de aerosol ni saborizante dentro del aparato 

mientras cocina. 

• Tenga cuidado al introducir o extraer cualquier objeto de la unidad, 

especialmente cuando esté caliente. 

• NO permita que los alimentos entren en contacto con las resistencias. 

Una carga excesiva de alimentos puede causar lesiones personales, 

daños materiales o afectar el uso seguro del aparato. 

• NO introduzca ninguno de los siguientes materiales en la unidad: papel, 

cartón, plástico, bolsas para asar, etc. 

• Se debe extremar la precaución al utilizar recipientes fabricados con 

materiales distintos al metal o al vidrio. 

 

• Precaución: La temperatura de la superficie accesible puede ser alta 

cuando el aparato está en funcionamiento. Para evitar quemaduras o 

lesiones personales, utilice SIEMPRE guantes protectores o manoplas 

aislantes y utilice las asas, diales, etc. disponibles. 

• Los derrames de alimentos pueden causar quemaduras graves. Se debe 
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extremar la precaución cuando el aparato contenga alimentos calientes. 

Un uso inadecuado puede provocar lesiones personales. 

• Desenchufe el aparato cuando no esté en uso. Para desenchufarlo, 

sujételo por el cuerpo del enchufe y tire de él para sacarlo de la toma de 

corriente. Nunca lo desenchufe sujetando y tirando del cable flexible. 

• Deje que la unidad se enfríe por completo antes de limpiarla, moverla o 

guardarla. Consulte la sección de limpieza para el mantenimiento regular 

de la unidad. 

• Los niños no deberán realizar las tareas de limpieza y mantenimiento. 

• NO limpie con estropajos metálicos. Pueden desprenderse trozos del 

estropajo y entrar en contacto con componentes eléctricos, lo que supone 

un riesgo de descarga eléctrica. 

• NO utilice el aparato como fuente de calor ni para secar. 

ANTES DEL PRIMER USO  

 

• Retire y deseche cualquier material de embalaje, etiquetas 

promocionales y cinta adhesiva de la unidad. 

• Retire todos los accesorios del paquete y lea este manual detenidamente. 

Preste especial atención a las instrucciones de funcionamiento, las 

advertencias y las medidas de seguridad importantes para evitar lesiones 

o daños materiales. 

• NUNCA lave la unidad principal/piedra para pizza en el lavavajillas. 

• Recomendamos colocar todos los accesorios dentro del aparato y 

hacerlo funcionar a la temperatura máxima durante 10 minutos sin añadir 

alimentos. 

• Elimina cualquier residuo de embalaje y rastro de olor, de forma 

totalmente segura y sin perjudicar el rendimiento del aparato. 

• Es normal que al usarlo por primera vez se perciban olores y humo, ya 

que la superficie del tubo calefactor está recubierta con una pintura 

protectora. Con el uso, este problema disminuirá y desaparecerá. 

• Asegúrese de que la zona esté bien ventilada. 
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DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO 

• Este producto se fabrica de conformidad con las normas y reglamentos 

de seguridad aplicables en la Unión Europea, el Reino Unido, Estados 

Unidos y Canadá. No modifique el producto de ninguna manera, ya que 

esto podría invalidar la normativa y generar riesgos para la seguridad. 

 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

 

 

 

CONOZCA MÁS SOBRE ESTE ARTÍCULO 

 

 

Parte descripción 

 

Unidad de producto 

 

Posición de la piedra 

(Introduzca la piedra en el soporte, no sobre 

la parte superior del mismo ) 

 

Funda extraíble (1 unidad) 

Mantén siempre la tapa puesta en la puerta: 

* Mantenga limpio el interior de la unidad 

después de usarla ; 

* Mantenga la temperatura interior de la 

unidad durante o después del 

precalentamiento y la cocción. 
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Bandeja de piedra para pizza (1 unidad) 

Siempre insértelo en el “soporte para piedras” 

(no en la parte superior del soporte). 

* La piedra es frágil y puede romperse si se 

golpea o se cae. 

* La piedra se calienta mucho durante su uso 

y permanece caliente durante un tiempo 

prolongado. Deje que la unidad se enfríe 

antes de moverla, limpiarla o guardarla. 

* NO enfríe la piedra con agua cuando esté 

caliente. Si la limpia con agua, séquela antes 

de usarla. 

* Guarde la piedra para pizza en un lugar 

seco o cálido. 

* Para obtener los mejores resultados, 

coloque la pizza en el centro de la piedra para 

hornear. 

 

Pala para pizza (1 unidad)  

Fácil de colocar o retirar la pizza de la piedra. 

 

Guante (1 unidad)  

Ayuda a sacar los accesorios del horno en 

caso de quemaduras por alta temperatura. 

 

** Las imágenes de los accesorios que aparecen arriba son solo de 

referencia y pueden variar respecto al producto real. 

 

MÁS INFORMACIÓN EN EL PANEL DE CONTROL: 
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** La información sobre el contenido final del panel está sujeta al producto 

real. 

 

A: Consejos sobre tiempo/temperatura para diferentes tipos de pizza 

  Solo a título informativo. El tiempo y la temperatura deben ajustarse 

según la situación real (cantidad, marcas , etc. ) de los alimentos . 

B : Luz indicadora de funcionamiento 

  Una vez configurado el tiempo r , la máquina funcionará y esta luz se 

encenderá . 

C : Apagar 

  En esta posición, la máquina dejará de funcionar . 

D : El dial de ajuste del temporizador 

E : El dial de ajuste del calentador superior 

F : El dial de ajuste del calentador inferior 

 

Información muy importante: 

● El funcionamiento del calentador (E/F) se ve afectado por la temperatura 

ambiente. Si la temperatura ambiente supera la temperatura seleccionada 

en el selector, el elemento calefactor no funcionará (el indicador luminoso 

de funcionamiento permanecerá apagado) hasta que la temperatura 

ambiente descienda por debajo del valor establecido. 

● Si la temperatura real es superior o inferior a la temperatura 

seleccionada en el dial, esto es normal debido a factores ambientales o de 

tolerancia. Esto no afecta significativamente el resultado al hornear la 

pizza. 
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USO DE LAS FUNCIONES 

 

NOTA MUY IMPORTANTE: 

● Debido a las temperaturas extremadamente altas que alcanza, coloque 

el aparato en un área bien ventilada, ya que emitirá humo durante la 

cocción. 

● NUNCA coloques papel de horno encima de los accesorios. Esto puede 

provocar un incendio. 

● Le recomendamos que vigile la unidad y permanezca cerca de ella, ya 

que la comida puede cocinarse demasiado rápido y llegar a incendiarse. 

● IMPORTANTE: En caso de mucho humo, la comida puede tener un 

sabor demasiado quemado o acre. 

- El accesorio debe estar limpio, sin restos de comida ni aceite del último 

uso. 

- Utilice aceites con un punto de humo alto, como el de canola, aguacate, 

vegetal o de pepita de uva, en lugar de aceite de oliva. 

 

Paso 1: 

Ajustar la 

temperatura. 

● Inserte la piedra en el “soporte para piedras”. 

● Conéctalo. 

● Ajuste el selector de temperatura del calentador (E/F) 

para obtener la temperatura deseada. (Consulte el 

contenido de los consejos sobre tiempo y temperatura). 

Recordatorio: El producto aún no funciona. 

Paso 2: 

Precalentar 

Para pizza congelada: 

Se puede introducir directamente en el horno, sin 

necesidad de precalentarlo. Vuelva a colocar la tapa y 

manténgala siempre puesta en la puerta. 

Para otros tipos de pizza principalmente: 

Si la unidad está fría o han transcurrido más de 10 

minutos desde el último apagado, se recomienda un 

precalentamiento de 16 minutos. 
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● Ajuste el dial de ajuste del temporizador (D) a 16 

minutos. 

● No introducir alimentos durante el precalentamiento, 

solo con la piedra. 

● Vuelva a colocar la tapa y manténgala siempre puesta 

en la puerta. Esto permite que la piedra se caliente más 

rápido, durante más tiempo y de manera uniforme. Esto 

influye en el resultado de la cocción. 

Paso 3: 

Prepara la 

pizza cruda 

Consulte “RECETA DE BOLA DE MASA”. 

Solo prepare la pizza cruda cuando el precalentamiento 

esté casi terminado. 

Paso 4: 

Programa la 

hora y 

empieza a 

cocinar. 

● Ajuste el DIAL DE AJUSTE DE HORA (D) para 

obtener la hora deseada. (Consulte el contenido de 

Consejos sobre Hora/Temperatura). 

entonces la LUZ INDICADORA (B) está encendida y la 

unidad está funcionando. 

● Introduzca y coloque la pizza en el centro de la piedra, 

esto afecta al resultado de la cocción. 

● Vuelva a colocar la tapa rápidamente y manténgala 

siempre puesta en la puerta. Esto ayuda a mantener 

una temperatura interna estable y uniforme, lo cual 

influye en el resultado de la cocción. 

● Le sugerimos que vigile la unidad y permanezca cerca 

de ella, ya que la comida puede cocinarse demasiado 

rápido y eventualmente incendiarse. 

Paso 5 

Cocción 

terminada 

● Una vez que la pizza esté lista a tu gusto, sácala 

rápidamente. Siempre vuelve a colocar la tapa en la 

puerta. 

● Deja que la pizza caliente se enfríe un poco antes de 

cortarla en trozos. 

● Si necesita preparar más pizza, repita los pasos del 1 

al 4. 
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Paso 6 

Fin 

● Desenchufe el aparato. 

● Guarde la tapa en la puerta para su almacenamiento. 

 

RECETA DE BOLAS DE MASA para “PIZZA AL HORNO DE LEÑA”: 

Se recomienda comprar la bola de masa en una panadería o 

supermercado. 

Si no está disponible, a continuación se incluye la receta para preparar 

una pizza de 25 cm (10 pulgadas) en casa. 

 

Ingredientes: Harina de pan 100 g; Azúcar 5 g; Sal 1 g; Levadura 1 g; 

Leche 63 g; Mantequilla 5 g 

1) Después de mezclar bien los ingredientes, envuélvalos con film 

transparente durante 1 hora. 

2) Añade un poco de harina a la mezcla fermentada anterior y dale forma 

de bola. 

3) Unta un poco de aceite en la superficie de la bola de masa y vuelve a 

envolverla en plástico. 

4) Coloque la bola de masa en el refrigerador durante al menos 6 horas. 

5) Antes de usarla, saque la bola de masa y déjela descongelar durante al 

menos 1 hora. 

6) Prepara tu pizza solo cuando el precalentamiento esté casi terminado. 

Así será más fácil trasladar la pizza del escritorio a la unidad. 

- Añade un poco de harina a la mesa y luego usa tu mano para reducir la 

bola de masa. 

grosor mediante estiramiento ( mejor) que mediante prensado con 

rodillos). 

- Una vez que la masa esté lista , agregue un poco de harina a la pala para 

pizza. superficie superior (muy útil para mover la pizza a la piedra), luego 

coloque la corteza sobre la pala. La corteza debe poder deslizarse . 

- Agrega tu ingrediente favorito a la pizza, como queso, jamón, salsa… 

solo cuando la masa de la pizza esté colocada sobre la pala . 

- Para conseguir un borde fino y crujiente , deja unos 3 cm de borde de la 

corteza sin salsa ni ningún otro ingrediente para obtener una pizza increí
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blemente fina y crujiente. 

- Si la pizza se pega, introdúzcala rápidamente en la unidad con la pala 

para pizza . Coloque siempre la pizza en el centro de la piedra. Esto 

influye en el resultado de la cocción. 

 

LIMPIEZA DIARIA 

 

El aparato debe limpiarse después de cada uso. 

NUNCA lave la unidad principal ni los accesorios en el lavavajillas. 

Todas las tareas de limpieza y mantenimiento deben realizarse cuando la 

unidad esté fría. y con el enchufe desconectado de la toma de corriente. 

• Retire todos los accesorios de la unidad . 

• Limpie la unidad principal y el panel de control con un paño ligeramente 

húmedo. 

• Para la “Piedra para pizza”, NO enfríe la piedra con agua cuando la 

piedra  

Está caliente. Si limpia la piedra con agua, séquela antes de volver a 

usarla. Guarde la piedra para pizza en un lugar seco o cálido. 

 

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

 

Problema Causa potencial y solución 

1. La pizza está 

poco hecha. 

o no cocinados 

uniformemente. 

• Es posible que 

- El tiempo/temperatura de cocción no son 

suficientes. 

- Hay demasiado ingrediente en la masa de la pizza. 

- El tiempo de precalentamiento no es suficiente 

- No hay cobertura en la parte posterior de la puerta 

durante y después de la 

precalentar /cocinar 
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- La pizza no se coloca en el centro de la piedra. 

• Si lo desea, ajuste el tiempo/temperatura y vuelva a 

colocar la pizza en el aparato durante unos 

segundos. 

• Durante la cocción, saque la pizza, gírela y 

empújela suavemente de vuelta al aparato. 

• Le sugerimos que vigile la unidad y permanezca 

cerca de ella, ya que la comida puede cocinarse 

demasiado rápido y, eventualmente, incendiarse. 

2. ¿Debo 

añadir la pizza 

antes de 

precalentar? 

Para pizzas congeladas: se pueden meter 

directamente en el horno, sin necesidad de 

precalentarlo. 

Para otros tipos de pizza principalmente: debe 

colocarse en el horno después de precalentarlo. 

Consulte los "Consejos de tiempo/temperatura". 

3. La unidad no 

funciona o no 

calienta. 

(El indicador 

luminoso de 

funcionamiento 

no está 

encendido) 

• Compruebe que el dial de ajuste de la hora esté 

ajustado. 

• Compruebe que el cable de alimentación esté 

enchufado y que la luz esté encendida. (Compruebe 

el aparato en otro enchufe). 

• El funcionamiento del calentador se ve afectado por 

la temperatura ambiente. Si la temperatura ambiente 

supera la temperatura seleccionada en el dial, el 

elemento calefactor no funcionará hasta que la 

temperatura ambiente descienda por debajo del 

valor establecido. 

• Si la temperatura real es superior o inferior a la 

temperatura seleccionada en el dial, esto es normal 

debido a factores ambientales o de tolerancia. Esto 

no afecta significativamente el resultado al hornear la 

pizza. 

• El aparato se sobrecalienta tras un uso prolongado. 
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Si el aparato se sobrecalienta, apagará 

automáticamente el sistema de calefacción por 

seguridad. Deje de usar el aparato y póngase en 

contacto con el servicio técnico autorizado. 

4. El aparato 

produce humo 

negro cuando 

está 

encendido. 

• Los alimentos están en contacto con la resistencia. 

Apague el aparato y vuelva a colocar el alimento 

hasta que no toque la resistencia. 

• Los alimentos no están en contacto con el elemento 

calefactor. 

Interrumpa el proceso inmediatamente y deje que el 

aparato se enfríe. No recaliente la comida. 

5. Sale vapor 

de la puerta del 

horno. 

Esto es normal. La puerta tiene ventilación para 

liberar el vapor que generan los alimentos con alto 

contenido de humedad. 

6. El disyuntor 

o interruptor de 

seguridad se 

disparó. 

• Este aparato consume mucha corriente durante su 

funcionamiento; si se utiliza junto con otros 

electrodomésticos de cocina en el mismo circuito 

eléctrico al mismo tiempo, puede provocar que salte 

el disyuntor o el interruptor de seguridad con 

protección contra sobrecarga incorporada. 

• Compruebe que otros electrodomésticos estén 

funcionando al mismo tiempo (por ejemplo, 

hervidores, tostadoras, microondas) para aislarlos 

del mismo circuito, y luego haga funcionar el 

electrodoméstico por separado para confirmar que el 

circuito ya no se dispara. 
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Fabricante: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Dirección: Zona industrial de Bangtang, ciudad de Zhaiwu, Heshan, 

ciudad de Jiangmen, provincia de Guangdong , China 

Correo electrónico: support@vevor.com 
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MODEL: GP9020 P RA              

 

 

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne 

zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo 

do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd 

produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o 

wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o 

aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu. 

 

 

 

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik 

powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 

 

Ten symbol, umieszczony przed uwagą dotyczącą 

bezpieczeństwa, wskazuje na rodzaj środka ostrożności, 

ostrzeżenia lub zagrożenia. Zignorowanie tego ostrzeżenia 

może doprowadzić do wypadku. Aby zmniejszyć ryzyko 

obrażeń ciała, pożaru lub porażenia prądem, należy zawsze 
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przestrzegać poniższych zaleceń. 

 

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA: 

Niniejszy produkt podlega postanowieniom dyrektywy 

europejskiej 

2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na 

śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej 

zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i 

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produkty 

oznaczone tym symbolem mogą nie być objęte dyrektywą. nie 

można ich wyrzucać wraz z normalnymi odpadami domowymi, 

lecz należy je oddać do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych 

i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu. 

 

Oświadczenie o zgodności z FCC: 

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego 

użytkowanie podlega dwóm następującym warunkom: 1) 

Produkt może powodować szkodliwe zakłócenia. 2) Produkt 

musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 

zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie. 

 

 

WAŻNE ZABEZPIECZENIA 

 

Przed użyciem urządzenia i akcesoriów należy przeczytać wszystkie 

instrukcje. 

• Osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, 

a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy 

mogą używać tego urządzenia, jeśli znajdują się pod nadzorem lub 

otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia i 
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rozumieją związane z tym zagrożenia. 

• Zrób inwentaryzację całej zawartości, aby mieć pewność, że masz 

wszystkie części niezbędne do prawidłowej i bezpiecznej obsługi 

urządzenia. 

• NIE używaj przedłużacza. Krótki przewód zasilający ma na celu 

zmniejszenie ryzyka, że dzieci złapią go lub zaplączą, a także ryzyko 

potknięcia się o dłuższy przewód. Urządzenia nie są przeznaczone do 

sterowania za pomocą zewnętrznego timera ani oddzielnego pilota. 

• NIGDY nie korzystaj z gniazdka znajdującego się pod blatem. 

• Trzymaj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci. Nie pozwalaj 

dzieciom korzystać z urządzenia. W przypadku korzystania z urządzenia w 

pobliżu dzieci wymagany jest ścisły nadzór. 

• NIE pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołów lub blatów ani dotykał 

gorących powierzchni, w tym pieców i innych urządzeń grzewczych. 

• NIGDY nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas jego 

użytkowania. 

• W profesjonalnych programach wymagających wysokiej temperatury 

NIGDY nie umieszczaj papieru do pieczenia na akcesoriach. Może to 

spowodować pożar. 

• Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, NIE zanurzaj przewodu, 

wtyczek ani obudowy jednostki głównej w wodzie ani innym płynie. 

• Nie używaj tego urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, w 

przypadku awarii, upuszczenia lub uszkodzenia w jakikolwiek inny sposób . 

Takie przypadki mogą stwarzać zagrożenie lub niebezpieczeństwo . 

Skontaktuj się z producentem . numer telefonu obsługi klienta, aby 

uzyskać informacje na temat badanie, naprawa, lub regulacji . 

• NIE zasłaniaj wlotu ani otworu wylotowego powietrza podczas pracy 

urządzenia. Może to spowodować uszkodzenie urządzenia lub jego 

przegrzanie. 

• NIE wkładaj niczego do otworów wentylacyjnych i nie zasłaniaj ich. 

• NIE WOLNO stawiać przedmiotów na powierzchni podczas pracy 

urządzenia, za wyjątkiem zatwierdzonych i zalecanych akcesoriów. 

• Przed umieszczeniem akcesoriów w urządzeniu należy upewnić się, że 
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są one czyste i suche. 

• Przeznaczone wyłącznie do stosowania na blacie. 

• NIE umieszczaj urządzenia blisko krawędzi blatu. Upewnij się, że 

powierzchnia jest równa, czysta i sucha. 

• NIE WOLNO przechowywać w urządzeniu żadnych materiałów poza 

dostarczonymi akcesoriami, gdy nie jest ono używane. 

• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i 

wewnątrz pomieszczeń. Nie nadaje się do użytku komercyjnego ani 

przemysłowego .  

• NIE należy używać akcesoriów i przystawek, które nie są zalecane lub 

sprzedawane. 

• Podczas użytkowania urządzenia należy zapewnić odpowiednią ilość 

miejsca nad nim i po bokach, aby umożliwić cyrkulację powietrza. Podczas 

użytkowania urządzenia tylna powierzchnia urządzenia powinna przylegać 

do ściany, ale nie może znajdować się zbyt blisko niej. 

• Podczas pracy, jeżeli urządzenie jest przykryte lub ma kontakt z 

materiałami łatwopalnymi, np. zasłonami, firankami itp., może powstać 

pożar. 

• Unikaj zarysowania powierzchni drzwi i otarć krawędzi. 

• NIE rozpylać żadnych aerozoli ani aromatów wewnątrz urządzenia 

podczas gotowania. 

• Należy zachować ostrożność podczas wkładania i wyjmowania 

czegokolwiek z urządzenia, zwłaszcza gdy jest gorące. 

• NIE dopuszczać do kontaktu żywności z elementami grzejnymi. 

Nadmierna ilość żywności może spowodować obrażenia ciała, 

uszkodzenie mienia lub wpłynąć na bezpieczne użytkowanie urządzenia. 

• NIE umieszczaj w urządzeniu następujących materiałów: papieru, tektury, 

plastiku, torebek do pieczenia itp. 

• Należy zachować szczególną ostrożność podczas używania pojemników 

wykonanych z materiałów innych niż metal lub szkło. 
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• Uwaga: Temperatura dostępnej powierzchni może być wysoka podczas 

pracy urządzenia. Aby zapobiec poparzeniom lub obrażeniom ciała, 

ZAWSZE używaj ochronnych podkładek lub izolowanych rękawic 

ochronnych i korzystaj z dostępnych uchwytów, pokręteł itp. 

• Rozlane jedzenie może spowodować poważne oparzenia. Należy 

zachować szczególną ostrożność, gdy w urządzeniu znajduje się gorąca 

żywność. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować obrażenia ciała. 

• Odłączaj wtyczkę od gniazdka, gdy nie jest używana. Aby odłączyć, 

chwyć wtyczkę za korpus i wyciągnij ją z gniazdka. Nigdy nie odłączaj, 

chwytając i ciągnąc za elastyczny przewód. 

• Przed czyszczeniem, przenoszeniem lub przechowywaniem urządzenia 

należy odczekać , aż całkowicie ostygnie. Informacje dotyczące 

regularnej konserwacji urządzenia można znaleźć w części poświęconej 

czyszczeniu. 

• Dzieci nie mogą wykonywać czynności związanych z czyszczeniem i 

konserwacją. 

• NIE czyścić metalowymi gąbkami. Kawałki mogą odłamać się od gąbki i 

dotknąć części elektrycznych, co stwarza ryzyko porażenia prądem. 

• NIE WOLNO używać urządzenia jako źródła ciepła lub do suszenia. 

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM  

 

• Usuń i wyrzuć wszelkie materiały opakowaniowe, etykiety promocyjne i 

taśmę z urządzenia. 

• Wyjmij wszystkie akcesoria z opakowania i uważnie przeczytaj niniejszą 

instrukcję. Zwróć szczególną uwagę na instrukcje obsługi, ostrzeżenia i 

ważne środki bezpieczeństwa, aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia 

mienia. 

• NIGDY nie myj jednostki głównej/kamienia do pizzy w zmywarce. 

• Zalecamy umieszczenie wszystkich akcesoriów wewnątrz urządzenia i 

uruchomienie go na maksymalnej temperaturze przez 10 minut bez 

dodawania jedzenia. 

• Usuwa wszelkie pozostałości opakowania i ślady zapachów, zapewniając 
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pełne bezpieczeństwo i nie wpływając negatywnie na wydajność 

urządzenia. 

• Podczas pierwszego użycia mogą pojawić się zapachy i dym. Jest to 

normalne zjawisko, ponieważ na powierzchni rury grzewczej znajduje się 

farba ochronna. Wraz z upływem czasu, zjawisko to będzie się zmniejszać 

i zanikać. 

• Upewnij się, że pomieszczenie jest dobrze wentylowane. 

 

OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI 

• Ten produkt został wyprodukowany zgodnie z obowiązującymi normami 

bezpieczeństwa i przepisami obowiązującymi w Unii Europejskiej, Wielkiej 

Brytanii, Stanach Zjednoczonych i Kanadzie. Nie należy modyfikować 

produktu w żaden sposób, ponieważ może to spowodować utratę 

zgodności i zagrożenie bezpieczeństwa. 

 

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE 

 

 

 

DOWIEDZ SIĘ WIĘCEJ O TYM PRZEDMIOCIE 

 

 

Część opis 

 

Jednostka produktu 

 

Pozycja kamienia 

(włóż kamień do stojaka, a nie na jego 

wierzch ) 
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Zdejmowana osłona (1 szt.) 

Zawsze trzymaj pokrywę w drzwiach: 

* Po użyciu utrzymuj wnętrze urządzenia w 

czystości ; 

* Utrzymywanie temperatury wnętrza 

urządzenia w trakcie i po podgrzaniu i 

gotowaniu. 

 
 

 

 

 

 

Tacka na kamień do pizzy (1 szt.) 

Zawsze wkładaj do „półki na kamienie” (nie 

na górę półki) 

* Kamień jest kruchy i może pęknąć w razie 

uderzenia lub upuszczenia. 

* Kamień jest bardzo gorący podczas 

użytkowania i pozostaje gorący przez długi 

czas. Przed przenoszeniem, czyszczeniem 

lub przechowywaniem należy odczekać, aż 

urządzenie ostygnie. 

* NIE schładzaj kamienia wodą, gdy jest 

gorący. Jeśli myjesz kamień wodą, osusz go 

przed użyciem. 

* Przechowuj kamień do pizzy w suchym i 

ciepłym miejscu. 

* Aby uzyskać najlepsze rezultaty, umieść 

pizzę na środku kamienia do pieczenia. 

 

Łopata do pizzy (1 szt.)  

Łatwa do odkładania i zdejmowania pizzy z 

kamienia 

 

Rękawica (1 szt.)  

Pomaga wyjąć akcesoria z piekarnika w 

przypadku zranienia wysoką temperaturą 
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** Powyższe zdjęcia akcesoriów mają charakter poglądowy i mogą różnić 

się od rzeczywistych. 

 

DOWIEDZ SIĘ WIĘCEJ O PANELU STEROWANIA: 

 

 

** Informacje o ostatecznej zawartości panelu zależą od rzeczywistego 

produktu 

 

A: Wskazówki dotyczące czasu/temperatury dla różnych rodzajów pizzy 

  Tylko w celach informacyjnych. Czas i temperaturę należy dostosować 

do rzeczywistej sytuacji (ilość, marka … ) żywności . 

B : Kontrolka kontrolna pracy 

  Po ustawieniu czasu r maszyna zacznie działać i zapali się ta lampka . 

C : Wyłącz zasilanie 

  W tym położeniu maszyna przestanie działać . 

D : Pokrętło ustawień timera 

E : Pokrętło ustawień górnego podgrzewacza 

F : Pokrętło ustawień dolnej grzałki 

 

Bardzo ważne informacje: 

● Na działanie grzałki (E/F) wpływa temperatura otoczenia. Jeśli 

temperatura otoczenia przekroczy ustawioną temperaturę na pokrętle, 

grzałka nie będzie działać (kontrolka pracy zgaśnie), dopóki temperatura 

otoczenia nie spadnie poniżej ustawionej wartości. 

● Jeśli okaże się, że rzeczywista temperatura jest wyższa lub niższa od 

temperatury ustawionej na pokrętle, jest to normalne zjawisko ze względu 



 - 9 - 

na czynniki środowiskowe/tolerancję. Nie ma to większego wpływu na 

wydajność pieczenia pizzy. 

 

KORZYSTANIE Z FUNKCJI 

 

BARDZO WAŻNA UWAGA: 

● Ze względu na bardzo wysokie temperatury, należy umieścić urządzenie 

w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, gdyż podczas gotowania będzie 

wydzielać dym. 

● NIGDY nie kładź papieru do pieczenia na akcesoriach. Może to 

spowodować pożar. 

● Zalecamy monitorowanie urządzenia i pozostawanie w jego pobliżu, 

ponieważ jedzenie może się szybko przypalić. 

● WAŻNE: W przypadku dużej ilości dymu, jedzenie może być przypalone 

/ mieć ostry smak. 

- Akcesorium należy czyścić, nie pozostawiając na nim resztek 

jedzenia/oleju z ostatniego użycia 

- Zamiast oliwy z oliwek stosuj oleje o wysokiej temperaturze dymienia, np. 

olej rzepakowy, awokado, roślinny lub z pestek winogron. 

 

Krok 1: 

Ustaw 

temperaturę. 

● Włóż kamień do „stojaka na kamienie” 

● Podłącz. 

● Ustaw POKRĘTŁO USTAWIEŃ GRZEJNIKA (E/F), 

aby uzyskać żądaną temperaturę. (Patrz wskazówki 

dotyczące czasu/temperatury.) 

Przypomnienie: Produkt nie zaczyna jeszcze działać 

Krok 2: 

Rozgrzej 

W przypadku mrożonej pizzy: 

Można włożyć bezpośrednio do piekarnika, bez 

konieczności podgrzewania. Załóż pokrywkę i zawsze 

trzymaj ją w drzwiczkach. 

Inne główne rodzaje pizzy: 
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Jeżeli jednostka jest w trybie chłodzenia lub minęło 

ponad 10 minut od ostatniego wyłączenia, wymagane 

jest 16-minutowe podgrzewanie wstępne. 

● Ustaw pokrętło ustawień timera (D) na 16 minut. 

● Podczas podgrzewania nie należy wkładać jedzenia, 

należy używać wyłącznie kamienia. 

● Załóż pokrywkę z powrotem i zawsze trzymaj ją w 

drzwiczkach. Dobrze jest, aby kamień był rozgrzany 

szybciej, dłużej i równomierniej. Ma to wpływ na efekt 

gotowania. 

Krok 3: 

Przygotuj 

surową 

pizzę 

Zobacz „PRZEPIS NA KULKĘ CIASTA” 

Przygotuj surową pizzę dopiero wtedy, gdy jej 

podgrzewanie jest prawie zakończone. 

Krok 4: 

Ustaw czas i 

zacznij 

gotować 

● Ustaw pokrętłem ustawiania czasu (D), aby uzyskać 

pożądany czas. (Patrz wskazówki dotyczące 

czasu/temperatury.) 

Następnie włącza się LAMPKA KONTROLNA (B) i 

urządzenie działa. 

● Umieść pizzę na środku kamienia. Ma to wpływ na 

efekt pieczenia. 

● Szybko załóż pokrywę i zawsze trzymaj ją w 

drzwiczkach. Dobrze jest utrzymać stabilną i 

równomierną temperaturę wewnętrzną. Ma to wpływ na 

efekt gotowania. 

● Sugerujemy, abyś obserwował urządzenie i nie 

oddalał się od niego, ponieważ jedzenie może się 

szybko przypalić. 

Krok 5 

Gotowanie 

zakończone 

● Gdy pizza będzie gotowa, szybko ją wyjmij. Zawsze 

trzymaj osłonę z tyłu drzwi. 

● Pozostaw gorącą pizzę do lekkiego ostygnięcia przed 

pokrojeniem jej na kawałki. 
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● Jeśli chcesz przygotować więcej pizzy, powtórz kroki 

od 1 do 4. 

Krok 6 

Koniec 

● Odłącz urządzenie od zasilania. 

● Zachowaj pokrywę w bramie, aby ją przechować. 

 

PRZEPIS NA KULKĘ CIASTA DO „PIZZY Z PIECA DREWNA”: 

Zaleca się zakup ciasta w sklepie z wypiekami lub supermarkecie. 

Jeśli nie masz przepisu, poniżej znajdziesz przepis na pizzę o rozmiarze 

10 stóp, którą możesz przygotować w domu. 

 

Składniki: Mąka chlebowa 100 g; Cukier 5 g; Sól 1 g; Drożdże 1 g; Mleko 

63 g; Masło 5 g 

1) Po dokładnym wymieszaniu składników , owiń folią spożywczą na 1 

godzinę 

2) Dodaj trochę mąki do powyższej mieszanki fermentacyjnej i uformuj z 

niej kulkę. 

3) Na powierzchnię ciasta nałóż odrobinę oleju i ponownie owiń je folią 

spożywczą. 

4) Umieść kulkę ciasta w lodówce na co najmniej 6 godzin. 

5) Przed użyciem wyjmij kulkę ciasta i rozmroź ją na co najmniej 1 godzinę. 

6) Przygotuj pizzę dopiero wtedy, gdy podgrzewanie jest prawie 

zakończone. Łatwiej będzie przenieść pizzę z blatu do urządzenia. 

- Dodaj trochę mąki do stołu, a następnie użyj ręki, aby zmniejszyć kulkę 

ciasta 

grubość poprzez rozciąganie ( lepiej niż poprzez prasowanie rolkowe). 

upieczeniu ciasta dodaj odrobinę mąki do łopatki do pizzy Górną 

powierzchnię (bardzo przydatną do przesuwania pizzy na kamień), a nast

ępnie umieść ciasto na łopacie. Ciasto powinno dać się przesuwać . 

- Dodaj swój ulubiony składnik do pizzy , np. ser, szynkę, sos… tylko wtedy, 

gdy ciasto na pizzę zostanie umieszczone na łopacie . 

- Aby uzyskać cienką i chrupiącą pizzę , zostaw około 3 cm krawędzi bez 

sosu lub jedzenia. W ten sposób uzyskasz niesamowicie cienką i chrupiąc

ą pizzę. 
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- W razie sklejenia się pizzy, szybko przenieś ją do urządzenia za pomocą 

łopatki do pizzy . Zawsze umieszczaj pizzę na środku kamienia. Ma to 

wpływ na efekt pieczenia. 

 

CODZIENNE CZYSZCZENIE 

 

Urządzenie należy czyścić po każdym użyciu. 

NIGDY nie myj jednostki głównej/akcesoriów w zmywarce. 

Wszystkie czynności związane z czyszczeniem i konserwacją należy 

wykonywać, gdy urządzenie jest zimne. i z wtyczką odłączoną od gniazdka 

elektrycznego. 

• Wyjmij wszystkie akcesoria z urządzenia . 

• Wyczyść jednostkę główną i panel sterowania przy użyciu wilgotnej 

ściereczki. 

• W przypadku „kamienia do pizzy” NIE schładzaj kamienia wodą, gdy 

kamień jest  

Jest gorący. Jeśli kamień jest czyszczony wodą, należy go osuszyć przed 

ponownym użyciem. Przechowuj kamień do pizzy w suchym i ciepłym 

miejscu. 

 

PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW 

 

Problem Potencjalna przyczyna i rozwiązanie 

1. Pizza jest 

niedopieczona 

lub 

nierównomiernie 

ugotowane. 

• Możliwe, że 

- czas i temperatura gotowania są niewystarczające. 

- składnika jest za dużo na cieście pizzy. 

- czas podgrzewania jest niewystarczający 

- Brak osłony drzwi podczas i po 

podgrzewanie/gotowanie 

- Pizza nie została umieszczona na środku 
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kamienia. 

• W razie potrzeby dostosuj czas/temperaturę, 

umieść pizzę ponownie w urządzeniu na kilka 

sekund. 

• W trakcie pieczenia wyjmij pizzę, obróć ją i 

delikatnie wsuń z powrotem do urządzenia. 

• Sugerujemy, abyś obserwował urządzenie i nie 

oddalał się od niego, ponieważ jedzenie może się 

szybko przypalić. 

2. Czy 

powinienem 

dodać pizzę 

przed 

podgrzaniem? 

W przypadku mrożonej pizzy: można ją włożyć 

bezpośrednio do piekarnika, nie ma potrzeby 

podgrzewania. 

W przypadku innych rodzajów pizzy: należy włożyć 

ją do piekarnika po podgrzaniu. Sprawdź 

„Wskazówki dotyczące czasu/temperatury”. 

3. Urządzenie 

nie działa lub 

nie nagrzewa 

się 

(kontrolka 

działania nie 

świeci się) 

• Sprawdź, czy pokrętło ustawiania czasu jest 

wyregulowane. 

• Sprawdź, czy przewód zasilający jest podłączony i 

czy światło jest włączone (sprawdź urządzenie, 

podłączając je do innego gniazdka). 

• Na działanie grzałki wpływa temperatura 

otoczenia. Jeśli temperatura otoczenia przekroczy 

ustawioną temperaturę na pokrętle, grzałka nie 

będzie działać, dopóki temperatura otoczenia nie 

spadnie poniżej ustawionej wartości. 

• Jeśli okaże się, że rzeczywista temperatura jest 

wyższa lub niższa od temperatury ustawionej na 

pokrętle, jest to normalne zjawisko ze względu na 

czynniki środowiskowe/tolerancję. Nie ma to 

większego wpływu na wydajność pieczenia pizzy. 

• Urządzenie przegrzewa się po dłuższym 

użytkowaniu. 
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W przypadku przegrzania urządzenia, system 

grzewczy zostanie automatycznie wyłączony ze 

względów bezpieczeństwa. Należy zaprzestać 

korzystania z urządzenia i skontaktować się z 

autoryzowanym serwisem. 

4. Urządzenie 

po włączeniu 

wydziela ciemny 

dym. 

• Żywność dotyka elementu grzewczego. 

Wyłącz produkt i ułóż jedzenie tak, aby nie dotykało 

elementu grzewczego. 

• Żywność nie styka się z elementem grzejnym. 

Natychmiast przerwij proces i pozwól urządzeniu 

ostygnąć. Nie podgrzewaj ponownie potrawy. 

5. Para 

wydobywająca 

się z drzwiczek 

piekarnika 

To normalne. Drzwi są odpowietrzane, aby uwolnić 

parę wodną wytwarzaną przez produkty o wysokiej 

zawartości wilgoci. 

6. Wyłącznik 

obwodu lub 

wyłącznik 

bezpieczeństwa 

zadziałał 

• To urządzenie pobiera duży prąd podczas pracy i 

jeśli jest używane równocześnie z innymi 

urządzeniami kuchennymi podłączonymi do tego 

samego obwodu elektrycznego, może spowodować 

zadziałanie wyłącznika automatycznego lub 

wyłącznika bezpieczeństwa z wbudowanym 

zabezpieczeniem przeciążeniowym. 

• Sprawdź, czy inne urządzenia (np. czajniki, tostery, 

kuchenki mikrofalowe) działają w tym samym 

czasie, aby odłączyć je od tego samego obwodu, a 

następnie uruchom każde urządzenie osobno, aby 

upewnić się, że obwód nie wyłącza się. 
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Producent: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adres: strefa przemysłowa Bangtang, miasto Zhaiwu, Heshan, miasto 

Jiangmen, prowincja Guangdong , Chiny 

Adres e-mail: support@vevor.com 
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MODEL: GP9020 P RA              

 

 

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding 

zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt 

zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. 

Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt. 

Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of 

software-updates voor ons product. 

 

 

 

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verkleinen, moet de 

gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen. 

 

Dit symbool, geplaatst vóór een veiligheidsopmerking, duidt op 

een voorzorgsmaatregel, waarschuwing of gevaar. Het 

negeren van deze waarschuwing kan tot een ongeval leiden. 

Om het risico op letsel, brand of elektrocutie te verminderen, 

dient u altijd de onderstaande aanbeveling op te volgen. 
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CORRECTE VERWIJDERING: 

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese richtlijn. 

2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte 

afvalcontainer geeft aan dat het product in de Europese Unie 

apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en 

alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd. 

Producten die als zodanig zijn gemarkeerd, mogen mogelijk 

niet worden ingezameld. Elektrische en elektronische 

apparaten mogen niet bij het gewone huisvuil worden 

weggegooid, maar moeten wel naar een inzamelpunt voor 

recycling worden gebracht. 

 

Verklaring van naleving van de FCC-voorschriften: 

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De 

werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: 

1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken. 2) Dit 

product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 

interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken. 

 

 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN 

 

Lees alle instructies door voordat u het apparaat en de accessoires 

gebruikt. 

• Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met beperkte fysieke, 

zintuiglijke of mentale vermogens of die weinig ervaring en kennis hebben, 

mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het 

veilige gebruik van het apparaat en de bijbehorende risico's begrijpen. 

• Controleer alle onderdelen om er zeker van te zijn dat u alle benodigde 

onderdelen hebt om uw apparaat correct en veilig te gebruiken. 

• Gebruik GEEN verlengsnoer. Een kort netsnoer wordt gebruikt om te 

voorkomen dat kinderen het snoer vastpakken of erin verstrikt raken, en 
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om te voorkomen dat mensen over een langer snoer struikelen. Apparaten 

zijn bovendien niet bedoeld om te worden bediend met een externe timer 

of een aparte afstandsbediening. 

• Gebruik NOOIT het stopcontact onder het aanrecht. 

• Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen. Laat het 

apparaat niet door kinderen gebruiken. Bij gebruik in de buurt van kinderen 

is nauwlettend toezicht noodzakelijk. 

• Laat het snoer NIET over de randen van tafels of aanrechtbladen hangen 

en raak GEEN hete oppervlakken aan, zoals fornuizen en andere 

verwarmingstoestellen. 

• Laat het apparaat NOOIT onbeheerd achter tijdens gebruik. 

• Bij professionele programma's met hoge temperaturen mag u NOOIT 

bakpapier op de accessoires leggen. Dit kan brand veroorzaken. 

• Om elektrische schokken te voorkomen, mag u het snoer, de stekkers of 

de behuizing van het apparaat NIET onderdompelen in water of andere 

vloeistoffen. 

• Gebruik dit apparaat niet met een beschadigd snoer of stekker, of 

wanneer het apparaat defect is , gevallen is of op een andere manier 

beschadigd is . Dergelijke gevallen kunnen gevaar opleveren . Neem 

contact op met de fabrikant. Klantenservice telefoonnummer voor 

informatie over inspectie, reparatie, of aanpassing . 

• Dek de luchtinlaat- of -uitlaatopeningen NIET af terwijl het apparaat in 

werking is. Dit kan het apparaat beschadigen of oververhitting 

veroorzaken. 

• Steek niets in de ventilatiesleuven en blokkeer deze niet. 

• Plaats geen voorwerpen op het oppervlak terwijl het apparaat in werking 

is, met uitzondering van geautoriseerde en aanbevolen accessoires. 

• Voordat u accessoires in het apparaat plaatst, moet u ervoor zorgen dat 

ze schoon en droog zijn. 

• Uitsluitend bedoeld voor gebruik op het aanrecht. 

• Plaats het apparaat NIET aan de rand van een aanrechtblad. Zorg ervoor 

dat het oppervlak vlak, schoon en droog is. 

• Bewaar geen andere materialen dan de meegeleverde accessoires in dit 
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apparaat wanneer het niet in gebruik is. 

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk en binnengebruik. 

Niet voor commercieel of industrieel gebruik .  

• Gebruik GEEN accessoires en hulpstukken die niet worden aanbevolen 

of verkocht. 

• Zorg bij gebruik van dit apparaat voor voldoende ruimte boven en aan alle 

kanten voor luchtcirculatie. Plaats de achterkant van het apparaat tijdens 

gebruik tegen een muur, maar niet te dichtbij. 

• Tijdens gebruik kan er brand ontstaan als het apparaat bedekt is met 

brandbaar materiaal of hiermee in contact komt, zoals gordijnen, 

draperieën of dergelijke. 

• Voorkom krassen op de deuroppervlakken of beschadigingen aan de 

randen. 

• Spuit tijdens het koken geen spuitbussen of smaakstoffen in het 

apparaat. 

• Wees voorzichtig bij het plaatsen en verwijderen van voorwerpen uit het 

apparaat, vooral wanneer het apparaat heet is. 

• Zorg ervoor dat het voedsel niet in contact komt met de 

verwarmingselementen. Een te grote hoeveelheid voedsel kan leiden tot 

persoonlijk letsel, materiële schade of een onveilige werking van het 

apparaat. 

• Plaats GEEN van de volgende materialen in het apparaat: papier, karton, 

plastic, braadzakken en dergelijke. 

• Wees uiterst voorzichtig bij het gebruik van containers die gemaakt zijn 

van andere materialen dan metaal of glas. 

 

• Let op: De temperatuur van het oppervlak kan hoog oplopen tijdens 

gebruik van het apparaat. Om brandwonden of letsel te voorkomen, dient u 

ALTIJD beschermende onderzetters of ovenwanten te gebruiken en de 

beschikbare handgrepen, draaiknoppen, enzovoort te bedienen. 

• Gemorst voedsel kan ernstige brandwonden veroorzaken. Wees uiterst 
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voorzichtig wanneer het apparaat heet voedsel bevat. Onjuist gebruik kan 

leiden tot persoonlijk letsel. 

• Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt. 

Om de stekker eruit te halen, pakt u de stekker bij de behuizing vast en 

trekt u deze uit het stopcontact. Trek nooit aan het flexibele snoer om de 

stekker eruit te halen. 

• Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt, 

verplaatst en opbergt . Raadpleeg het gedeelte over reiniging voor het 

regelmatige onderhoud van het apparaat. 

• Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen 

worden uitgevoerd. 

• Gebruik GEEN metalen schuursponsjes om schoon te maken. Er kunnen 

stukjes van het sponsje afbreken en elektrische onderdelen raken, wat het 

risico op een elektrische schok vergroot. 

• Gebruik het apparaat NIET als warmtebron of om te drogen. 

VÓÓR HET EERSTE GEBRUIK  

 

• Verwijder en gooi al het verpakkingsmateriaal, reclamelabels en plakband 

van het apparaat weg. 

• Verwijder alle accessoires uit de verpakking en lees deze handleiding 

zorgvuldig door. Besteed bijzondere aandacht aan de 

bedieningsinstructies, waarschuwingen en belangrijke 

veiligheidsvoorschriften om letsel of schade aan eigendommen te 

voorkomen. 

• Reinig het hoofdgedeelte/de pizzasteen NOOIT in de vaatwasser. 

• Wij adviseren om alle accessoires in het apparaat te plaatsen en het 10 

minuten op maximale temperatuur te laten draaien zonder voedsel toe te 

voegen. 

• Verwijdert alle verpakkingsresten en geursporen, waardoor het product 

volkomen veilig is en de prestaties van het apparaat niet negatief 

beïnvloedt. 

• Bij het eerste gebruik kunnen er wat geurtjes en rook vrijkomen. Dit is 
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normaal, omdat er een beschermende laklaag op het oppervlak van de 

verwarmingsbuis zit. Naarmate u het apparaat vaker gebruikt, zal dit 

afnemen en uiteindelijk verdwijnen. 

• Zorg ervoor dat de ruimte goed geventileerd is. 

 

NALEVINGSVERKLARING 

• Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de geldende 

veiligheidsnormen en -voorschriften voor de Europese Unie, het Verenigd 

Koninkrijk, de Verenigde Staten en Canada. Wijzig het product op geen 

enkele wijze, aangezien dit de conformiteit kan aantasten en 

veiligheidsrisico's kan opleveren. 

 

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES 

 

 

 

MEER WETEN OVER DIT ARTIKEL 

 

 

Deel beschrijving 

 

Producteenheid 

 

Steenpositie 

(Plaats de steen in het rek , niet erop ) 

 

Afneembare hoes (1 stuk) 

Houd de hoes altijd in de deur: 

* Houd de binnenkant van het apparaat na 

gebruik schoon ; 
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* Houd de binnentemperatuur van het 

apparaat tijdens en na het voorverwarmen en 

koken op peil. 

 
 

 

 

 

 

Pizzasteen bakplaat (1 stuk) 

Plaats de stenen altijd in het "stenenrek" (niet 

bovenop het rek). 

* De steen is kwetsbaar en kan breken als hij 

gestoten wordt of valt. 

* De steen wordt tijdens gebruik erg heet en 

blijft lange tijd heet. Laat het apparaat 

afkoelen voordat u het verplaatst, 

schoonmaakt of opbergt. 

* Koel de steen NIET af met water wanneer 

deze heet is. Als u de steen met water 

schoonmaakt, droog hem dan goed af 

voordat u hem weer gebruikt. 

* Bewaar de pizzasteen op een droge of 

warme plaats. 

* Om het beste resultaat te bereiken, plaatst u 

de pizza in het midden van de pizzasteen 

tijdens het bakken. 

 

Pizzaschep (1 stuk)  

Gemakkelijk om pizza op de pizzasteen te 

plaatsen of eraf te halen 

 

Handschoen (1 stuk)  

Helpt bij het pakken van accessoires uit de 

oven om brandwonden door hoge 

temperaturen te voorkomen. 

 

** De bovenstaande afbeeldingen van accessoires dienen slechts ter 

referentie en het daadwerkelijke product kan afwijken. 
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MEER INFORMATIE VIA HET BEDIENINGSPANEEL: 

 

 

** De definitieve inhoud van het paneel kan afwijken van het 

daadwerkelijke product. 

 

A: Tips voor bereidingstijd/temperatuur voor verschillende soorten pizza 

  Uitsluitend ter referentie. De tijd en temperatuur dienen te worden 

aangepast aan de feitelijke situatie (hoeveelheid, merken , enz. ) van het 

voedsel . 

B : Werkindicatielampje 

  Zodra de tijd r is ingesteld, zal de machine werken en zal dit lampje gaan 

branden . 

C : Uitschakelen 

  In deze positie stopt de machine met werken . 

D : De draaiknop voor het instellen van de timer 

E : De bovenste draaiknop voor de verwarmingsinstelling 

F : De draaiknop voor de onderste verwarmingsinstelling 

 

Zeer belangrijke informatie: 

● De werking van de verwarming (E/F) wordt beïnvloed door de 

omgevingstemperatuur. Als de omgevingstemperatuur hoger is dan de 

ingestelde temperatuur op de draaiknop, werkt het verwarmingselement 

niet (het indicatielampje voor de werking is uit) totdat de 

omgevingstemperatuur weer onder de ingestelde waarde daalt. 

● Als blijkt dat de werkelijke temperatuur hoger of lager is dan de 
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ingestelde temperatuur op de draaiknop, is dit normaal vanwege 

omgevings-/tolerantieproblemen. Dit heeft geen noemenswaardige invloed 

op het bakresultaat van de pizza. 

 

GEBRUIK VAN DE FUNCTIES 

 

ZEER BELANGRIJKE OPMERKING: 

● Vanwege de extreem hoge temperaturen die bereikt worden, dient u het 

apparaat in een goed geventileerde ruimte te plaatsen, aangezien er 

tijdens het koken rook zal ontstaan. 

● Plaats NOOIT bakpapier op accessoires. Dit kan brand veroorzaken. 

● Wij raden u aan het apparaat in de gaten te houden en er dichtbij te 

blijven, aangezien uw eten snel te gaar kan worden en uiteindelijk vlam 

kan vatten. 

● BELANGRIJK: Bij veel rook kan het eten een aangebrande/bittere 

smaak krijgen. 

- Het accessoire moet schoongemaakt zijn; er mogen geen voedsel- of 

olieresten van het vorige gebruik achterblijven. 

- Gebruik oliën met een hoog rookpunt, zoals koolzaadolie, avocado-olie, 

plantaardige olie of druivenpitolie, in plaats van olijfolie. 

 

Stap 1: 

Stel de 

temperatuur in. 

● Plaats de steen in het “stenenrek” 

● Steek de stekker in het stopcontact. 

● Stel de verwarmingsknop (E/F) in op de gewenste 

temperatuur. (Raadpleeg de informatie over 

tijd/temperatuurinstellingen.) 

Let op: het product werkt nog niet. 

Stap 2: 

Voorverwarmen 

Voor diepvriespizza's: 

Het kan direct in de oven worden geplaatst, 

voorverwarmen is niet nodig. Plaats het deksel terug en 

laat het deksel altijd in de ovendeur zitten. 
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Voor andere soorten pizza's: 

Als het apparaat is afgekoeld of als het langer dan 10 

minuten geleden is dat het voor het laatst is 

uitgeschakeld, is een voorverwarming van 16 minuten 

gewenst. 

● Stel de timerinstelknop (D) in op 16 minuten. 

● Plaats tijdens het voorverwarmen geen voedsel in de 

steen, alleen de steen. 

● Plaats het deksel terug en laat het altijd in de deur 

zitten. Dit zorgt ervoor dat de steen sneller, langer en 

gelijkmatiger heet wordt. Dit heeft invloed op het 

kookresultaat. 

Stap 3: 

Bereid de 

rauwe pizza 

voor 

Raadpleeg “RECEPT VOOR DEEGBAL” 

Bereid je rauwe pizza pas voor als het voorverwarmen 

bijna is voltooid. 

Stap 4: 

Stel de timer in 

en begin met 

koken. 

● Draai aan de tijdinstelknop (D) om de gewenste tijd in 

te stellen. (Zie de informatie in de tips over 

tijd/temperatuur.) 

Dan brandt het indicatielampje (B) en werkt het 

apparaat. 

● Plaats de pizza in het midden van de pizzasteen; dit 

beïnvloedt het bakresultaat. 

● Plaats het deksel snel terug en laat het altijd in de 

deur zitten. Dit zorgt voor een stabiele en gelijkmatige 

interne temperatuur. Dit heeft invloed op het 

kookresultaat. 

● Wij raden u aan het apparaat in de gaten te houden en 

er dichtbij te blijven, aangezien uw eten snel te gaar kan 

worden en uiteindelijk vlam kan vatten. 

Stap 5 

Koken is klaar 

● Zodra de gebakken pizza naar wens is, haal hem dan 

snel uit de verpakking. Plaats de verpakking altijd terug 
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in de deuropening. 

● Laat je gloeiendhete pizza iets afkoelen voordat je 

hem in stukken snijdt. 

● Als je meer pizza wilt maken, herhaal dan stap 1 tot en 

met 4. 

Stap 6 

Einde 

● Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact. 

● Plaats de hoes terug in de deuropening voor opslag. 

 

RECEPT VOOR DEEG VOOR "PIZZA UIT DE HOUTOVEN": 

Het is aan te raden het deeg te kopen bij een bakkerij of supermarkt. 

Mocht dit recept niet beschikbaar zijn, dan vindt u hieronder het recept 

voor een pizza van 25 cm (10 inch) die u thuis kunt maken. 

 

Ingrediënten: Broodmeel 100 g; Suiker 5 g; Zout 1 g; Gist 1 g; Melk 63 g; 

Boter 5 g 

1) Meng de ingrediënten goed en laat het vervolgens 1 uur in plasticfolie 

rusten. 

2) Voeg wat bloem toe aan het bovenstaande gistmengsel en vorm er een 

bal van. 

3) Bestrijk het oppervlak van de deegbal met wat olie en wikkel hem 

opnieuw in plasticfolie. 

4) Plaats de deegbal minimaal 6 uur in de koelkast. 

5) Haal voor gebruik de deegbal uit de vriezer en laat hem minimaal 1 uur 

ontdooien. 

6) Bereid je pizza pas voor als het voorverwarmen bijna voltooid is. Het is 

dan makkelijker om de pizza van het bureau naar het apparaat te 

verplaatsen. 

- Bestrooi het werkblad met wat bloem en gebruik vervolgens je hand om 

het deeg tot een bal te vormen. 

dikte door uitrekken ( beter dan door middel van walsen). 

- Nadat de korst klaar is , bestrooi je de pizzaschep met een beetje bloem. 

Gebruik het bovenste oppervlak (erg handig om de pizza op de steen te 

leggen) en plaats vervolgens de korst op de spatel. De korst moet 
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verschuifbaar zijn . 

- Voeg je favoriete ingrediënten zoals kaas, ham, saus, enz. toe aan de 

pizza , maar alleen wanneer de pizzabodem op de schep ligt . 

- Voor een dunne/krokante rand laat je ongeveer 3 cm van de korstrand vrij 

van saus of eten. Zo krijg je een heerlijk dunne/krokante pizza. 

- Verplaats de pizza snel in het apparaat als deze aan elkaar vastzit met de 

pizzaschep . Leg de pizza altijd in het midden van de pizzasteen. Dit heeft 

invloed op het bakresultaat. 

 

DAGELIJKSE REINIGING 

 

Het apparaat moet na elk gebruik worden schoongemaakt. 

Reinig het hoofdapparaat/de accessoires NOOIT in de vaatwasser. 

Alle schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden moeten worden 

uitgevoerd wanneer het apparaat is afgekoeld. en met de stekker uit het 

stopcontact. 

• Verwijder alle accessoires van het apparaat . 

• Reinig het hoofdapparaat en het bedieningspaneel met een licht vochtig 

doekje. 

• Voor pizzastenen geldt: koel de steen NIET af met water.  

De steen is heet. Als u de steen met water schoonmaakt, droog hem dan 

goed af voor het volgende gebruik. Bewaar de pizzasteen op een droge of 

warme plaats. 

 

HANDLEIDING VOOR PROBLEEMOPLOSSING 

 

Probleem Mogelijke oorzaak en oplossing 

1. De pizza is niet gaar 

genoeg. 

of niet gelijkmatig gaar. 

• Mogelijk dat 

- De kooktijd/temperatuur is niet voldoende. 

- Er zit te veel van dit ingrediënt op de 
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pizzabodem. 

- De voorverwarmingstijd is niet voldoende. 

- Geen afdekking terug naar de deur tijdens 

en na de 

voorverwarmen / koken 

- De pizza wordt niet in het midden van de 

pizzasteen geplaatst. 

• Pas de tijd/temperatuur naar wens aan en 

plaats de pizza nogmaals enkele seconden 

in het apparaat. 

• Haal de pizza tijdens het bakken uit het 

apparaat, draai hem om en schuif hem 

voorzichtig terug in het apparaat. 

• We raden u aan het apparaat in de gaten te 

houden en er dichtbij te blijven, aangezien 

uw eten snel te gaar kan worden en 

uiteindelijk vlam kan vatten. 

2. Moet ik de pizza erin 

doen voordat ik de 

oven voorverwarm? 

Diepvriespizza's kunnen direct in de oven, 

voorverwarmen is niet nodig. 

Voor andere soorten pizza: moet de pizza na 

het voorverwarmen in de oven worden 

geplaatst. Raadpleeg de "Tips voor 

tijd/temperatuur". 

3. Het apparaat werkt 

niet of wordt niet warm. 

(Het 

werkingsindicatielampje 

brandt niet.) 

• Controleer of de tijdinstelknop correct is 

ingesteld. 

• Controleer of het netsnoer is aangesloten 

en of het lampje brandt. (Probeer het 

apparaat ook op een ander stopcontact). 

• De werking van de verwarming wordt 

beïnvloed door de omgevingstemperatuur. 

Als de omgevingstemperatuur hoger is dan 

de ingestelde temperatuur op de draaiknop, 
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zal het verwarmingselement niet werken 

totdat de omgevingstemperatuur weer onder 

de ingestelde waarde daalt. 

• Als blijkt dat de werkelijke temperatuur 

hoger of lager is dan de ingestelde 

temperatuur op de draaiknop, is dit normaal 

vanwege omgevings-/tolerantieproblemen. 

Dit heeft geen noemenswaardige invloed op 

de bakprestaties van de pizza. 

• Het apparaat raakt oververhit na langdurig 

gebruik. 

Als het apparaat oververhit raakt, schakelt 

het de verwarming automatisch uit voor de 

veiligheid. Stop met het gebruik van het 

apparaat en neem contact op met een 

erkend servicepunt. 

4. Het apparaat 

produceert donkere 

rook wanneer het aan 

staat. 

• Het voedsel raakt het verwarmingselement 

aan. 

Schakel het apparaat uit en verplaats het 

voedsel totdat het het verwarmingselement 

niet meer raakt. 

• Het voedsel raakt het verwarmingselement 

niet aan. 

Stop het proces onmiddellijk en laat het 

apparaat afkoelen. Verwarm het voedsel niet 

opnieuw. 

5. Stoom die uit de 

ovendeur komt 

Dit is normaal. De deur is voorzien van een 

ventilatieopening om de stoom af te voeren 

die ontstaat bij de bereiding van voedsel met 

een hoog vochtgehalte. 
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6. De 

stroomonderbreker of 

veiligheidsschakelaar is 

geactiveerd. 

• Dit apparaat verbruikt een hoge 

stroomsterkte tijdens gebruik. Wanneer het 

tegelijkertijd met andere keukenapparaten 

op hetzelfde stroomcircuit wordt gebruikt, 

kan dit de stroomonderbreker of de 

veiligheidsschakelaar met ingebouwde 

overbelastingsbeveiliging uitschakelen. 

• Controleer of andere apparaten (bijv. 

waterkokers, broodroosters, magnetrons) 

tegelijkertijd in gebruik zijn om ze van 

hetzelfde circuit te isoleren. Schakel het 

apparaat vervolgens afzonderlijk in om te 

bevestigen dat het circuit niet langer 

uitschakelt. 

 

 

 

Fabrikant: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adres: Bangtang Industrial Zone, Zhaiwu Town, Heshan, Jiangmen City, 

provincie Guangdong , China 

E-mail: support@vevor.com 
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MODELL: GP9020 P RA              

 

 

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant 

innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av 

vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den 

produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera 

dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår 

produkt. 

 

 

 

Varning: För att minska risken för skador måste användaren 

läsa instruktionsboken noggrant. 

 

Denna symbol, som placeras före en säkerhetsanmärkning, 

indikerar en typ av försiktighetsåtgärd, varning eller fara. Att 

ignorera denna varning kan leda till en olycka. För att minska 

risken för skada, brand eller elchock, följ alltid 

rekommendationerna nedan. 
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KORREKT AVFALLSHANTERING: 

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktivet 

2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna 

indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom 

Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör 

som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta 

som sådana kanske inte är kasseras med vanligt 

hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för 

återvinning av elektriska och elektroniska apparater. 

 

FCC-efterlevnadsförklaring: 

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är 

föremål för följande två villkor: 1) Denna produkt kan orsaka 

skadliga störningar. 2) Denna produkt måste acceptera alla 

mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka 

oönskad drift. 

 

 

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER 

 

Läs alla instruktioner innan du använder enheten och dess tillbehör. 

• Denna apparat kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 

eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap, om de har 

fått handledning eller instruktioner om hur apparaten används på ett säkert 

sätt och förstår de risker som är förknippade med den. 

• Inventera allt innehåll för att säkerställa att du har alla delar som behövs 

för att använda enheten korrekt och säkert. 

• ANVÄND INTE en förlängningssladd. En kort strömsladd används för att 

minska risken för att barn tar tag i sladden eller trasslar in sig, och för att 

minska risken för att personer snubblar över en längre sladd. Apparater är 

inte heller avsedda att användas med en extern timer eller ett separat 

fjärrkontrollsystem. 
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• Använd ALDRIG uttaget under bänkskivan. 

• Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn. Låt inte barn 

använda apparaten. Noggrann övervakning är nödvändig vid användning 

nära barn. 

• LÅT INTE sladden hänga över kanterna på bord eller bänkar eller vidröra 

heta ytor, inklusive spisar och andra värmeenheter. 

• Lämna ALDRIG enheten utan uppsikt medan den används. 

• I professionella program med hög temperatur, placera ALDRIG 

bakplåtspapper ovanpå tillbehören. Detta kan orsaka brand. 

• För att skydda mot elektriska stötar, DOPP INTE ner sladden, 

kontakterna eller huvudenhetens hölje i vatten eller annan vätska. 

• Använd inte denna apparat med skadad sladd eller kontakt, eller om den 

inte fungerar som den ska, eller om den tappas eller skadas på något sätt . 

Liknande fall kan medföra fara . Kontakta tillverkarens återförsäljare. 

kundtjänstens telefonnummer för information om undersökning, reparera, 

eller justering . 

• Täck INTE över luftintaget eller luftutloppet medan enheten är i drift. Det 

kan skada enheten eller orsaka överhettning. 

• Sätt INTE in något i ventilationshålen och blockera dem inte. 

• Placera INTE föremål ovanpå ytan medan enheten är i drift, förutom 

godkända rekommenderade tillbehör. 

• Innan du placerar några tillbehör i enheten, se till att de är rena och torra. 

• Endast avsedd för användning på bänkskiva. 

• Placera INTE enheten nära kanten av en bänkskiva. Se till att ytan är 

jämn, ren och torr. 

• FÖRVARA INTE några andra material än de medföljande tillbehören i den 

här enheten när den inte används. 

• Denna apparat är endast avsedd för hushålls- och inomhusbruk. Och inte 

för kommersiellt eller industriellt bruk .  

• ANVÄND INTE tillbehör och tillbehör som inte rekommenderas eller säljs. 

• När du använder enheten, se till att det finns tillräckligt med utrymme 

ovanför och på alla sidor för luftcirkulation. När enheten används ska 

apparatens baksida placeras mot, men inte för nära, en vägg. 
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• Under drift kan brand uppstå om enheten täcks över eller vidrör 

brandfarligt material, inklusive gardiner, draperier eller liknande. 

• Undvik att repa dörrytor eller skada kanter. 

• SPRAYA INTE någon typ av aerosolspray eller smakämnen inuti enheten 

under tillagning. 

• Var försiktig när du sätter i och tar bort något från enheten, särskilt när det 

är varmt. 

• Låt INTE maten komma i kontakt med värmeelementen. För mycket mat 

kan orsaka personskador eller egendomsskador eller påverka enhetens 

säkra användning. 

• Placera INTE något av följande material i enheten: papper, kartong, plast, 

stekpåsar och liknande. 

• Extrem försiktighet bör iakttas vid användning av behållare tillverkade av 

andra material än metall eller glas. 

 

• Varning: Temperaturen på den åtkomliga ytan kan vara hög när 

apparaten är i drift. För att förhindra brännskador eller personskador, 

använd ALLTID skyddande värmedynor eller isolerade apparathandskar 

och använd tillgängliga handtag, rattar och så vidare. 

• Spilld mat kan orsaka allvarliga brännskador. Var extremt försiktig när 

enheten innehåller varm mat. Felaktig användning kan leda till 

personskador. 

• Dra ur kontakten ur uttaget när den inte används. För att dra ur kontakten, 

ta tag i kontakten i kroppen och dra ut den ur uttaget. Dra aldrig ur 

kontakten genom att ta tag i och dra i den flexibla sladden. 

• Låt enheten svalna helt innan du rengör, flyttar och förvarar den . Se 

rengöringsavsnittet för regelbundet underhåll av enheten. 

• Rengöring och underhåll får inte utföras av barn. 

• Rengör INTE med skursvampar av metall. Bitar kan lossna från 

skursvampen och vidröra elektriska delar, vilket orsakar risk för elektriska 

stötar. 
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• ANVÄND INTE enheten som värmekälla eller för torkning. 

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNINGEN  

 

• Ta bort och släng allt förpackningsmaterial, reklametiketter och tejp från 

enheten. 

• Ta ut alla tillbehör ur förpackningen och läs denna manual noggrant. Var 

särskilt uppmärksam på bruksanvisningar, varningar och viktiga 

säkerhetsåtgärder för att undvika personskador eller egendomsskador. 

• Rengör ALDRIG huvudenheten/pizzastenen i diskmaskinen. 

• Vi rekommenderar att du placerar alla tillbehör inuti enheten och kör den 

på maximal temperatur i 10 minuter utan att tillsätta mat. 

• Avlägsnar eventuella förpackningsrester och luktspår för helt säker 

användning och utan att skada enhetens prestanda. 

• Viss lukt och rök uppstår vid första användningen. Detta är normalt 

eftersom det finns skyddande färg på värmerörets yta. Med ökad 

användning kommer detta tillstånd att minska och försvinna. 

• Se till att området är välventilerat. 

 

EFTERLEVNADSFÖRKLARING 

• Denna produkt är tillverkad i enlighet med tillämpliga säkerhetsstandarder 

och föreskrifter för Europeiska unionen, Storbritannien, USA och Kanada. 

Modifiera inte produkten på något sätt, eftersom det kan upphäva 

överensstämmelsen och skapa säkerhetsrisker. 

 

SPARA DESSA INSTRUKTIONER 

 

 

 

LÄS MER OM DENNA ARTIKEL 

 

 



 - 6 - 

Del beskrivning 

 

Produktenhet 

 

Stenposition 

(lägg stenen i gallret, inte ovanpå gallret ) 

 

Avtagbart lock (1 st) 

Låt alltid locket sitta kvar i dörren: 

* Håll enhetens insida ren efter användning ; 

* Håll enhetens innertemperatur under eller 

efter förvärmning och tillagning. 

 
 

 

 

 

 

Pizzastensplåt (1 st) 

Sätt alltid in i "stenhyllan" (inte på gallrets 

ovansida) 

* Stenen är ömtålig och kan gå sönder om 

den stöts till eller tappas. 

* Stenen är mycket varm under användning 

och förblir varm länge. Låt enheten svalna 

innan du flyttar, rengör eller förvarar den. 

* Kyl INTE stenen med vatten när den är 

varm. Om du rengör stenen med vatten, torka 

den före användning. 

* Förvara pizzastenen på en torr eller varm 

plats. 

* För bästa resultat, placera pizzan mitt på 

stenen. 

 

Pizzaspade (1 st)  

Lätt att placera eller ta bort pizza från stenen 
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Handske (1 st)  

Hjälper till att ta ut tillbehör ur ugnen om de 

skadas av hög temperatur 

 

** Bilderna på ovanstående tillbehör är endast för referens och avser de 

verkliga bilderna. 

 

LÄS MER OM KONTROLLPANELEN: 

 

 

** Informationen om panelens slutliga innehåll är beroende av den verkliga 

produkten 

 

A: Tids-/temperaturtips för olika typer av pizza 

  Endast som referens. Tid och temperatur bör justeras efter matens 

faktiska tillstånd (mängd, märke ... ) . 

B : Arbetsindikatorlampa 

  När tiden r är inställd kommer maskinen att fungera och den här lampan 

tänds . 

C : Stäng av 

  I detta läge kommer maskinen att sluta fungera . 

D : Timerinställningsratten 

E : Inställningsratt för den övre värmen 

F : Inställningsratt för den nedre värmen 

 

Mycket viktig information: 
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● Värmarens (E/F) funktion påverkas av omgivningstemperaturen. Om 

omgivningstemperaturen överstiger den inställda temperaturen på vredet 

kommer värmeelementet inte att fungera (arbetsindikatorlampan är släckt) 

förrän omgivningstemperaturen sjunker under det inställda värdet. 

● Om den faktiska temperaturen är högre eller lägre än den inställda 

temperaturen på vredet är detta normalt på grund av 

miljö-/toleransproblem. Detta påverkar inte pizzagräddningen särskilt 

mycket. 

 

ANVÄNDA FUNKTIONERNA 

 

MYCKET VIKTIGT: 

● På grund av de extremt höga temperaturerna som uppnås, placera 

enheten i ett välventilerat utrymme, eftersom den kommer att avge rök vid 

tillagning. 

● Lägg ALDRIG bakplåtspapper ovanpå tillbehör. Det kan orsaka brand. 

● Vi rekommenderar att du övervakar och håller dig nära enheten eftersom 

maten snabbt kan bli övergräddad och så småningom självantändlig. 

● VIKTIGT: Vid mycket rök kan maten bli överbränd/fräsch. 

- Tillbehöret måste rengöras, ingen mat/olja från senaste användningen 

- Använd oljor med hög rökpunkt – som raps-, avokado-, vegetabilisk eller 

druvkärnolja – istället för olivolja. 

 

Steg 1: 

Ställ in 

temperaturen. 

● Sätt in stenen i “Stenstället” 

● Koppla in eluttaget. 

● Justera VÄRMINSTÄLLNINGSVÄRME (E/F) för att få 

önskad temperatur. (Se innehållet i Tid/Temp.-tipsen) 

Påminnelse: Produkten har inte börjat fungera än 

Steg 2: 

Förvärma 

För fryst pizza: 

Den kan ställas in direkt i ugnen, ingen förvärmning 

behövs. Sätt tillbaka locket och låt alltid locket sitta kvar i 
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dörren. 

För andra huvudsakligen typer av pizza: 

Om enheten är i kallt läge, eller om det har gått mer än 

10 minuter sedan den senaste avstängningen, önskas 

en förvärmning på 16 minuter. 

● Justera timerinställningsratten (D) till 16 minuter. 

● Ingen mat i under förvärmning, endast med stenen. 

● Sätt tillbaka locket och låt det alltid sitta kvar i dörren. 

Det är bra att göra stenen varm snabbare, längre och 

jämnare. Detta påverkar tillagningsresultatet. 

Steg 3: 

Förbered den 

råa pizzan 

Se "RECEPT PÅ DEGBOLLAR" 

Tillaga din råa pizza endast när förvärmningen är nästan 

klar. 

Steg 4: 

Ställ in tiden 

och börja 

tillaga 

● Justera TIDSINSTÄLLNINGSVÄTTA (D) för att få 

önskad tid. (Se innehållet i Tid/Temp.-tips.) 

då lyser INDIKATORLAMPAN (B) och enheten fungerar. 

● Sätt i och placera pizzan mitt i stenen, detta påverkar 

tillagningsresultatet. 

● Sätt snabbt tillbaka locket och ha alltid locket kvar i 

dörren. Det är bra att hålla innertemperaturen stabil och 

jämn. Detta påverkar tillagningsresultatet. 

● Vi föreslår att du övervakar och håller dig nära 

enheten eftersom maten snabbt kan bli övergräddad 

och så småningom självantändlig. 

Steg 5 

Matlagningen 

är klar 

● När den färdiggräddade pizzan uppfyller dina behov, 

ta ut den snabbt. Låt alltid locket vara kvar i 

dörröppningen. 

● Låt din rykande heta pizza svalna något innan du skär 

den i bitar. 

● Om du behöver göra mer pizza, upprepa steg 1 till 4. 
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Steg 6 

Avsluta 

● Koppla ur enheten. 

● Förvara locket i dörrgrinden för förvaring. 

 

RECEPT PÅ DEGBOLLAR FÖR “VEDUGNAD PIZZA”: 

Det rekommenderas att köpa degbollen från ett bageri eller en 

stormarknad. 

Om det inte finns tillgängligt, nedan finns receptet för en 25 cm stor pizza 

hemma. 

 

Ingredienser: Brödmjöl 100 g; Socker 5 g; Salt 1 g; Jäst 1 g; Mjölk 63 g; 

Smör 5 g 

1) Efter att ingrediensen har blandats väl , lägg den i plastfolie i 1 timme 

2) Tillsätt lite mjöl till ovanstående fermenteringsblandning och forma den 

till en boll. 

3) Tillsätt lite olja på degbollens yta och plasta in den igen. 

4) Placera degbollen i kylskåpet i minst 6 timmar. 

5) Ta ut degbollen och tina den i minst 1 timme före användning. 

6) Tillaga din pizza endast när förvärmningen nästan är klar. Det är lättare 

att flytta pizzan från bordet till enheten. 

- Tillsätt lite mjöl på skrivbordet och använd sedan handen för att reducera 

degbollar 

tjocklek genom att sträcka ( bättre än med valspressning). 

- När pizzabotten är klar , tillsätt lite mjöl i pizzaspade ovansidan (mycket 

praktiskt för att flytta pizzan till stenen), placera sedan pizzabotten på 

skopan. Botten ska vara glidbar . 

- Lägg till din favoritingrediens till pizza, såsom ost, skinka, sås... endast 

när pizzabotten placeras på spaden . 

- För att få en tunn/krispig bubbel/kant , lämna cirka 3 cm kvar i kanten 

utan sås eller mat för en fantastiskt tunn/krispig pizza. 

- Flytta pizzan snabbt in i enheten ifall pizzan fastnar ihop med pizzaspade . 

Placera alltid pizzan mitt på stenen. Detta påverkar tillagningsresultatet. 
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DAGLIG STÄDNING 

 

Enheten bör rengöras efter varje användning. 

Rengör ALDRIG huvudenheten/tillbehören i diskmaskinen. 

All rengöring och underhåll bör utföras när enheten har svalnat. och med 

strömsladden urkopplad från eluttaget. 

• Ta bort alla tillbehör från enheten . 

• Rengör huvudenheten och kontrollpanelen med en liten fuktig trasa. 

• För "pizzasten", kyl INTE ner stenen med vatten när den är  

är varm. Om du rengör stenen med vatten, torka den före nästa 

användning. Förvara pizzastenen på en torr eller varm plats. 

 

FELSÖKNINGSGUIDE 

 

Problem Möjlig orsak och lösning 

1. Pizzan är 

undergräddad 

eller inte jämnt tillagad. 

• Möjligt att 

- tillagningstiden/temperaturen är inte 

tillräcklig. 

- det är för mycket ingrediens på pizzabotten. 

- förvärmningstiden är inte tillräcklig 

- Ingen täckning tillbaka till dörren under och 

efter 

förvärmning/tillagning 

- Pizzan är inte placerad mitt på stenen. 

• Justera tid/temperatur om så önskas, lägg 

pizzan i enheten igen i några sekunder. 

• Ta ut pizzan under tillagningen, rotera den 

och tryck försiktigt tillbaka den i enheten. 

• Vi föreslår att du övervakar och håller dig 

nära enheten eftersom maten snabbt kan bli 
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övergräddad och så småningom 

självantändlig. 

2. Ska jag lägga i 

pizzan innan jag 

förvärmer den? 

För fryst pizza: den kan läggas direkt i ugnen, 

ingen förvärmning behövs. 

För andra typer av pizza: måste placeras i 

ugnen efter förvärmning. Kontrollera 

"Tid/Temperatur-tips". 

3. Enheten fungerar 

inte eller värms inte 

upp 

(arbetsindikatorlampan 

lyser inte) 

• Kontrollera att tidsinställningsratten är 

inställd. 

• Kontrollera att strömsladden är inkopplad 

och att lampan lyser. (Kontrollera om 

apparaten är ansluten till ett annat uttag). 

• Värmarens funktion påverkas av 

omgivningstemperaturen. Om 

omgivningstemperaturen överstiger vredets 

inställda temperatur, fungerar inte 

värmeelementet förrän 

omgivningstemperaturen sjunker under det 

inställda värdet. 

• Om den faktiska temperaturen är högre eller 

lägre än den inställda temperaturen på vredet 

är detta normalt på grund av 

miljö-/toleransproblem. Detta påverkar inte 

pizzagräddningen särskilt mycket. 

• Apparaten är överhettad efter lång tids 

användning. 

Om apparaten överhettas stänger den 

automatiskt av värmesystemet av 

säkerhetsskäl. Sluta använda apparaten och 

kontakta en auktoriserad servicetekniker. 
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4. Apparaten avger 

mörk rök när den är 

påslagen. 

• Maten vidrör värmeelementet. 

Stäng av produkten och flytta maten tills den 

inte längre vidrör värmeelementet. 

• Maten vidrör inte värmeelementet. 

Avbryt processen omedelbart och låt 

apparaten svalna. Värm inte upp maten igen. 

5. Ånga kommer ut 

från ugnsluckan 

Detta är normalt. Luckan ventileras för att 

släppa ut ånga som skapas av livsmedel med 

hög fukthalt. 

6. Säkerhetsbrytaren 

eller säkerhetsbrytaren 

har löst ut 

• Denna apparat drar hög ström under drift. 

När den används tillsammans med andra 

köksapparater på samma strömkrets kan den 

utlösa strömbrytaren eller säkerhetsbrytaren 

med inbyggt överbelastningsskydd. 

• Kontrollera att andra apparater är igång 

samtidigt (t.ex. vattenkokare, brödrostar, 

mikrovågsugnar) för att isolera dem från 

samma krets, kör sedan apparaten separat 

för att bekräfta att kretsen inte längre löser ut. 

 

 

 

Tillverkare: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adress: Bangtang Industrial Zone, Zhaiwu Town, Heshan, Jiangmen City, 

Guangdong-provinsen , Kina 

E-post: support@vevor.com 
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MODEL : GP9020P RA              

 

 

Toto je původní návod k použití, před použitím si prosím pečlivě přečtěte 

všechny pokyny v manuálu. Společnost VEVOR si vyhrazuje právo na 

jednoznačný výklad uživatelské příručky. Vzhled produktu se bude lišit v 

závislosti na produktu, který jste obdrželi. Prosíme, odpusťte nám, že vás 

nebudeme informovat o případných technologických nebo softwarových 

aktualizacích našeho produktu. 

 

 

 

Varování: Aby se snížilo riziko zranění, musí si uživatel 

pečlivě přečíst návod k použití. 

 

Tento symbol, umístěný před bezpečnostním komentářem, 

označuje určitý druh bezpečnostního upozornění, varování 

nebo nebezpečí. Ignorování tohoto varování může vést k 

nehodě. Abyste snížili riziko zranění, požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem, vždy dodržujte níže uvedená 
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doporučení. 

 

SPRÁVNÁ LIKVIDACE: 

Tento produkt podléhá ustanovením evropské směrnice 

2012/19/ES. Symbol s přeškrtnutou popelnicí na kolečkách 

označuje, že výrobek vyžaduje v Evropské unii tříděný sběr 

odpadu. Toto platí pro výrobek a veškeré příslušenství 

označené tímto symbolem. Výrobky takto označené nemusí 

být zlikvidujte s běžným domovním odpadem, ale musí být 

odvezen na sběrné místo pro recyklaci elektrických a 

elektronických zařízení. 

 

Prohlášení o shodě s předpisy FCC: 

Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá 

následujícím dvěma podmínkám: 1) Tento produkt může 

způsobovat škodlivé rušení. 2) Tento produkt musí akceptovat 

jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit 

nežádoucí provoz. 

 

 

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

 

Před použitím jednotky a jejího příslušenství si přečtěte všechny pokyny. 

• Tento spotřebič mohou používat osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 

a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 

používání spotřebiče a rozumí souvisejícím rizikům. 

• Proveďte inventuru veškerého obsahu, abyste se ujistili, že máte všechny 

díly potřebné k řádnému a bezpečnému provozu jednotky. 

• NEPOUŽÍVEJTE prodlužovací kabel. Krátký napájecí kabel se používá 
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ke snížení rizika, že se děti za kabel zachytí nebo se do něj zamotají, a ke 

snížení rizika, že lidé o delší kabel zakopnou. Spotřebiče také nejsou 

určeny k provozu s externím časovačem nebo samostatným systémem 

dálkového ovládání. 

• NIKDY nepoužívejte zásuvku pod kuchyňskou linkou. 

• Uchovávejte spotřebič a jeho kabel mimo dosah dětí. Nedovolte dětem, 

aby spotřebič používaly. Při používání v blízkosti dětí je nutný pečlivý 

dohled. 

• NENECHÁVEJTE kabel viset přes okraje stolů nebo pracovních desek 

ani se dotýkat horkých povrchů, včetně sporáků a jiných topných těles. 

• NIKDY nenechávejte jednotku během používání bez dozoru. 

• U profesionálních programů s vysokou teplotou NIKDY nedávejte na 

příslušenství pečící papír. Mohlo by dojít k požáru. 

• Abyste se chránili před úrazem elektrickým proudem, NEPONOUŘUJTE 

kabel, zástrčky ani kryt hlavní jednotky do vody ani jiné kapaliny. 

• Nepoužívejte tento spotřebič s poškozeným kabelem nebo zástrčkou , s 

poruchami, ani pokud upadl či byl jakkoli poškozen . Podobné případy př

edstavují nebezpečí . Kontaktujte výrobce . telefonní číslo zákaznického 

servisu pro informace o zkouška, opravit, nebo úprava . 

• NEZAKRÝVEJTE přívodní ani výstupní větrací otvory, když je jednotka v 

provozu. Mohlo by dojít k poškození jednotky nebo k jejímu přehřátí. 

• NEVKLÁDEJTE nic do větracích otvorů a neblokujte je. 

• Během provozu jednotky NEPOKLÁDEJTE na povrch žádné předměty, s 

výjimkou doporučeného autorizovaného příslušenství. 

• Před vložením jakéhokoli příslušenství do jednotky se ujistěte, že je čisté 

a suché. 

• Určeno pouze pro použití na kuchyňské lince. 

• NEUMÍSTŇUJTE jednotku blízko okraje pracovní desky. Ujistěte se, že 

povrch je rovný, čistý a suchý. 

• Pokud tuto jednotku nepoužíváte, NESKLADUJTE v ní žádné jiné 

materiály než dodané příslušenství. 

• Tento spotřebič je určen pouze pro domácí a vnitřní použití. Není určen 

pro komerční ani průmyslové použití .  



 - 4 - 

• NEPOUŽÍVEJTE příslušenství a nástavce, které nejsou doporučeny nebo 

prodávány. 

• Při používání této jednotky zajistěte dostatečný prostor nad ní a po všech 

stranách pro cirkulaci vzduchu. Při provozu jednotky musí být zadní strana 

spotřebičů umístěna u zdi, ale nesmí být příliš blízko ní. 

• Během provozu může dojít k požáru, pokud je jednotka zakryta nebo se 

dotýká hořlavého materiálu, včetně záclon, závěsů a podobných materiálů. 

• Zabraňte poškrábání povrchu dveří nebo jejich proříznutí. 

• Během vaření NESTŘÍKEJTE do spotřebiče žádný aerosolový sprej ani 

ochucovadla. 

• Při vkládání a vyjímání čehokoli z jednotky buďte opatrní, zejména pokud 

je horké. 

• NEDOVOLTE kontakt potravin s topnými tělesy. Nadměrné množství 

potravin může způsobit zranění osob nebo poškození majetku nebo 

ovlivnit bezpečné používání spotřebiče. 

• Do spotřebiče NEDÁVEJTE žádné z následujících materiálů: papír, 

karton, plast, sáčky na pečení a podobné. 

• Při používání nádob vyrobených z jiných materiálů než kovu nebo skla je 

třeba dbát zvýšené opatrnosti. 

 

• Pozor: Teplota přístupného povrchu může být během provozu spotřebiče 

vysoká. Abyste předešli popáleninám nebo zranění osob, VŽDY používejte 

ochranné podložky proti horku nebo izolované rukavice a používejte 

dostupné rukojeti, knoflíky atd. 

• Rozlité jídlo může způsobit vážné popáleniny. Pokud je v spotřebiči horké 

jídlo, je třeba dbát zvýšené opatrnosti. Nesprávné použití může vést ke 

zranění osob. 

• Pokud zástrčku nepoužíváte, odpojte ji ze zásuvky. Chcete-li ji odpojit, 

uchopte zástrčku za tělo a vytáhněte ji ze zásuvky. Nikdy neodpojujte 

tahem za ohebný kabel. 

• Před čištěním, přemisťováním a uskladněním nechte jednotku zcela 
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vychladnout. Pravidelnou údržbu jednotky naleznete v části o čištění. 

• Čištění a údržbu by neměly provádět děti. 

• NEČISTĚTE kovovými drátěnkami. Kousky se mohou z drátěnky odlomit 

a dotknout se elektrických součástí, což může vést k úrazu elektrickým 

proudem. 

• NEPOUŽÍVEJTE jednotku jako zdroj tepla ani k sušení. 

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM  

 

• Odstraňte a zlikvidujte veškerý obalový materiál, propagační štítky a 

pásku z jednotky. 

• Vyjměte veškeré příslušenství z obalu a pečlivě si přečtěte tento návod. 

Věnujte prosím zvláštní pozornost provozním pokynům, varováním a 

důležitým bezpečnostním opatřením, abyste předešli zranění nebo 

poškození majetku. 

• NIKDY nemyjte hlavní jednotku/kámen na pizzu v myčce nádobí. 

• Doporučujeme umístit veškeré příslušenství do spotřebiče a nechat jej 

běžet 10 minut na maximální teplotu bez přidání potravin. 

• Odstraňuje veškeré zbytky obalů a zápach, takže je zcela bezpečný a 

neovlivňuje výkon jednotky. 

• Při prvním použití se objeví zápach a kouř. To je normální stav, protože 

na povrchu topné trubice je ochranný nátěr. S četností používání se tento 

stav zmírní a zmizí. 

• Ujistěte se, že je prostor dobře větraný. 

 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

• Tento produkt je vyroben v souladu s platnými bezpečnostními normami a 

předpisy Evropské unie, Spojeného království, Spojených států a Kanady. 

Produkt žádným způsobem neupravujte, mohlo by dojít ke zneplatnění 

jeho shody s předpisy a k vytvoření bezpečnostních rizik. 

 

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY 
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ZJISTĚTE VÍCE O TÉTO POLOŽCE 

 

 

Část popis 

 

Jednotka produktu 

 

Pozice kamene 

(kámen vložte do stojanu, ne na jeho horní 

část ) 

 

Odnímatelný kryt (1 ks) 

Vždy mějte kryt ve dvířkách: 

* Udržujte vnitřek jednotky po použití čistý ; 

* Udržujte vnitřní teplotu spotřebiče během 

nebo po předehřívání a vaření. 

 
 

 

 

 

 

Kamenná forma na pizzu (1 ks) 

Vždy vkládejte do „kamenného roštu“ (ne na 

horní část roštu) 

* Kámen je křehký a při nárazu nebo pádu se 

může zlomit. 

* Kámen je během používání velmi horký a 

zůstává horký po dlouhou dobu. Před 

přemisťováním, čištěním nebo uskladněním 

nechte přístroj vychladnout. 

* NECHLAĎTE kámen vodou, když je horký. 

Pokud kámen čistíte vodou, před použitím jej 

osušte. 

* Kámen na pizzu skladujte na suchém nebo 
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teplém místě. 

* Pro dosažení nejlepších výsledků umístěte 

pizzu doprostřed kamene na pečení. 

 

Lopatka na pizzu (1 ks)  

Snadné položení nebo odebrání pizzy z 

kamene 

 

Rukavice (1 ks)  

Pomáhá vyjmout příslušenství z trouby v 

případě zranění způsobeného vysokou 

teplotou 

 

** Výše uvedené obrázky příslušenství jsou pouze ilustrativní a odpovídají 

skutečnému stavu. 

 

VÍCE INFORMACÍ NA OVLÁDACÍM PANELU: 

 

 

** Konečné informace o obsahu panelu se vztahují ke skutečnému 

produktu. 

 

A: Tipy pro čas/teplotu pro různé druhy pizzy 

  Pouze pro informaci. Čas a teplota by měly být upraveny podle skutečné 

situace (množství, značky … ) jídla . 

B : Kontrolka provozu 

  Jakmile je čas r nastaven, stroj bude fungovat a tato kontrolka se 

rozsvítí . 
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C : Vypnutí napájení 

  V této poloze stroj přestane fungovat . 

D : Otočný ovladač časovače 

E : Otočný knoflík pro nastavení horního topného tělesa 

F : Otočný knoflík pro nastavení spodního topného tělesa 

 

Velmi důležité informace: 

● Provoz topného tělesa (E/F) je ovlivněn okolní teplotou. Pokud okolní 

teplota překročí nastavenou teplotu na knoflíku, topné těleso nebude 

fungovat (kontrolka provozu nesvítí), dokud okolní teplota neklesne pod 

nastavenou hodnotu. 

● Pokud zjistíte, že skutečná teplota je vyšší nebo nižší než nastavená 

teplota na voliči, jedná se o normální stav způsobený vlivem prostředí / 

tolerancí. To nemá velký vliv na výkon pečení pizzy. 

 

POUŽÍVÁNÍ FUNKCÍ 

 

VELMI DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: 

● Vzhledem k extrémně vysokým teplotám umístěte jednotku do dobře 

větraného prostoru, protože při vaření bude unikat kouř. 

● NIKDY nepokládejte na příslušenství pečící papír. Mohlo by dojít k 

požáru. 

● Doporučujeme vám sledovat provoz spotřebiče a zůstat v jeho blízkosti, 

protože jídlo se může rychle převařit a nakonec vznítit. 

● DŮLEŽITÉ: V případě velkého množství kouře může být jídlo přespálené 

/ štiplavé. 

- Příslušenství musí být vyčištěno, bez zbytků jídla/oleje z posledního 

použití 

- Používejte oleje s vysokým bodem kouření – jako je řepkový, avokádový, 

rostlinný olej nebo olej z hroznových jader – místo olivového oleje. 
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Krok 1: 

Nastavte 

teplotu. 

● Vložte kámen do „stojanu na kameny“ 

● Zapojte do zásuvky. 

● Nastavte VOLIČ NASTAVENÍ TOPENÍ (E/F) pro 

dosažení požadované teploty. (Viz obsah tipů pro 

čas/teplotu) 

Připomenutí: Produkt ještě nezačal fungovat 

Krok 2: 

Předehřejte 

Pro mraženou pizzu: 

Lze jej vložit přímo do trouby, není třeba jej předehřívat. 

Nasaďte zpět kryt a vždy jej nechte ve dvířkách. 

Pro ostatní druhy pizzy: 

Pokud je jednotka v chladicím stavu nebo od posledního 

vypnutí uplynulo více než 10 minut, je žádoucí 

16minutový předehřev. 

● Nastavte knoflík časovače (D) na 16 minut. 

● Během předehřívání se dovnitř nevkládá žádné jídlo, 

pouze s kamenem. 

● Nasaďte zpět kryt a vždy jej nechte ve dvířkách. Je 

dobré kámen rozpálit rychleji, déle a rovnoměrněji. To 

ovlivní výsledek vaření. 

Krok 3: 

Připravte si 

syrovou 

pizzu 

Viz „RECEPT NA TĚSTOVOU KOULI“ 

Syrovou pizzu připravujte až po téměř úplném 

předehřátí. 

Krok 4: 

Nastavte 

čas a 

začněte 

vařit 

● Nastavte VOLIČ ČASU (D) pro nastavení 

požadovaného času. (Viz obsah tipů pro čas/teplotu) 

pak se rozsvítí KONTROLKA (B) a jednotka pracuje. 

● Vložte a položte pizzu doprostřed kamene, ovlivní to 

výsledek pečení. 

● Rychle nasaďte zpět kryt a vždy jej nechte ve 

dvířkách. Je dobré udržovat vnitřní teplotu stabilní a 

rovnoměrnou. To ovlivní výsledek vaření. 

● Doporučujeme vám sledovat provoz spotřebiče a 
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zůstat v jeho blízkosti, protože jídlo se může rychle 

převařit a nakonec vznítit. 

Krok 5 

Vaření 

dokončeno 

● Jakmile je pizza upečená, co nejlépe ji vyjměte. Vždy 

mějte kryt za dvířky. 

● Nechte horkou pizzu trochu vychladnout, než ji 

nakrájíte na kousky. 

● Pokud potřebujete upéct více pizzy, opakujte kroky 1 

až 4. 

Krok 6 

Konec 

● Odpojte jednotku ze zásuvky. 

● Kryt uschovejte zpět do dvířek. 

 

RECEPT NA TĚSTOVOU KOULIČKU NA „PIZZU Z PECE NA DŘEVO“: 

Doporučuje se koupit těsto v pekárně nebo supermarketu. 

Pokud nemáte recept na domácí pizzu o velikosti 25 cm, níže je uveden 

recept. 

 

Složení: Chlebová mouka 100 g; Cukr 5 g; Sůl 1 g; Droždí 1 g; Mléko 63 g; 

Máslo 5 g 

1) Po důkladném promíchání ingrediencí zabalte do potravinové fólie na 1 

hodinu 

2) Do výše uvedené fermentační směsi přidejte trochu mouky a vytvarujte 

z ní kuličku. 

3) Na povrch těstové koule přidejte trochu oleje a znovu ji zabalte do 

potravinářské fólie. 

4) Vložte těsto do lednice alespoň na 6 hodin. 

5) Před použitím vyjměte těsto z koule a nechte ho alespoň 1 hodinu 

rozmrazit. 

6) Pizzu připravujte až po téměř úplném předehřátí. Pizzu pak snáze 

přenesete ze stolu do trouby. 

- Přidejte na stůl trochu mouky a poté rukou vypracujte těsto do tvaru 

koule. 

tloušťka natahováním ( lepší než lisováním válcem). 
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- Jakmile je těsto hotové , přidejte do lopatky na pizzu trochu mouky . horn

í plochu (velmi užitečné pro přesun pizzy na kámen) a poté položte těsto 

na lopatu. Těsto by mělo být posuvné . 

- Přidejte si na pizzu své oblíbené ingredience , jako je sýr, šunka, 

omáčka…, pouze pokud je pizzové těsto položeno na lopatce . 

- Pro dosažení tenké / křupavé pizzy s bublinkami nechte okraj těsta asi 3 

cm bez omáčky nebo jídla. 

- Pizzu rychle přesuňte do trouby, pokud se pizza slepí lopatkou na pizzu . 

Pizzu vždy vkládejte doprostřed kamene. To ovlivní výsledek pečení. 

 

DENNÍ ÚKLID 

 

Jednotku je třeba vyčistit po každém použití. 

NIKDY nemyjte hlavní jednotku/příslušenství v myčce nádobí. 

Veškeré čištění a údržbu by měly být prováděny, když je jednotka 

vychladlá a s odpojenou zástrčkou ze zásuvky. 

• Vyjměte z jednotky veškeré příslušenství . 

• Hlavní jednotku a ovládací panel očistěte trochou vlhkého hadříku. 

• V případě „kámenu na pizzu“ NECHLAĎTE kámen vodou, když je kámen  

dalším použitím jej osušte . Kámen na pizzu skladujte na suchém nebo 

teplém místě. 

 

PRŮVODCE ŘEŠENÍM POTÍŽÍ 

 

Problém Možná příčina a řešení 

1. Pizza je 

nedopečená 

nebo nejsou 

rovnoměrně 

propečené. 

• Je možné, že 

- doba/teplota vaření nejsou dostatečné. 

- ingredience je na těstě pizzy příliš mnoho. 

- doba předehřívání není dostatečná 

- Během a po dveřích není možné zakrýt 
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předehřívání / vaření 

- Pizza se nedá uprostřed kamene. 

• V případě potřeby upravte čas/teplotu a pizzu znovu 

na několik sekund vložte do spotřebiče. 

• Během pečení pizzu vyjměte, otočte ji a jemně ji 

zatlačte zpět do spotřebiče. 

• Doporučujeme vám sledovat provoz spotřebiče a 

zůstat v jeho blízkosti, protože jídlo se může rychle 

převařit a nakonec vznítit. 

2. Mám před 

předehřátím 

přidat pizzu? 

Pro mraženou pizzu: lze ji vložit přímo do trouby, není 

třeba ji předehřívat. 

Pro ostatní typy pizzy: je třeba ji po předehřátí vložit 

do trouby. Viz „Tipy pro čas/teplotu“. 

3. Jednotka 

nefunguje 

nebo se 

nezahřívá 

(kontrolka 

provozu 

nesvítí) 

• Zkontrolujte, zda je nastavený otočný knoflík pro 

nastavení času. 

• Zkontrolujte, zda je napájecí kabel zapojen do 

zásuvky a zda svítí kontrolka. (Zkontrolujte, zda je 

spotřebič zapojený do jiné zásuvky). 

• Provoz topení je ovlivněn okolní teplotou. Pokud 

okolní teplota překročí nastavenou teplotu na 

kolečku, topné těleso nebude fungovat, dokud okolní 

teplota neklesne pod nastavenou hodnotu. 

• Pokud zjistíte, že skutečná teplota je vyšší nebo 

nižší než nastavená teplota na voliči, jedná se o 

normální stav způsobený vlivem prostředí / tolerancí. 

To nemá velký vliv na výkon pečení pizzy. 

• Spotřebič se po delším používání přehřál. 

Pokud se spotřebič přehřeje, z bezpečnostních 

důvodů se automaticky vypne topný systém. 

Přestaňte spotřebič používat a obraťte se na 

autorizovaného servisního zástupce. 
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4. Spotřebič po 

zapnutí 

produkuje 

tmavý kouř. 

• Jídlo se dotýká topného tělesa. 

Vypněte výrobek a přemístěte jídlo tak, aby se 

nedotýkalo topného tělesa. 

• Jídlo se nedotýká topného tělesa. 

Okamžitě přerušte proces a nechte zařízení 

vychladnout. Jídlo znovu neohřívejte. 

5. Z dvířek 

trouby vychází 

pára 

To je normální. Dvířka slouží k odvětrání páry, která 

vzniká při míchání potravin s vysokým obsahem 

vlhkosti. 

6. Jistič nebo 

bezpečnostní 

spínač se 

vypnul 

• Tento spotřebič odebírá při provozu vysoký proud. 

Pokud se používá současně s jinými kuchyňskými 

spotřebiči na stejném elektrickém obvodu, může dojít 

k vypnutí jističe nebo bezpečnostního spínače s 

vestavěnou ochranou proti přetížení. 

• Zkontrolujte, zda jsou současně v provozu i další 

spotřebiče (např. konvice, toustovače, mikrovlnné 

trouby), abyste je odpojili od stejného obvodu, a poté 

spotřebič zapněte samostatně, abyste se ujistili, že se 

obvod již nevypíná. 

 

 

 

Výrobce: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adresa: Průmyslová zóna Bangtang, město Zhaiwu, Heshan, město 

Jiangmen, provincie Guangdong , Čína 

E-mail: support@vevor.com 
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